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E g y e s  . t a n i  á r a i
B V  lapunk nitaitvifí.S 
külföldi hirdvtroényoket 
elfogad : B e c s b e n  > 
Braunéi- J. C. Wackter 
könyvkereskedése. Op- 
pelik A. Jfassenslein é .  
Vogler. IV*. F r a n k 
f u r t b a n  t Molien Ottó 
Jaeger könyvkereskedé
se. G. L. Daube és Tór- 
sa. H a m b u r g b a n  s 
Haasenstein és Vogler. 
P á r i i b a n t  Havasügy- 
nfiksége. B e r l l u b e a i  

Goldberger A. T.

Buda-pesti borkereskedési tá rsu la t.
Ezen czim alatt — Áldásy Antal ur, volt buda-városi al

kotmányos főkapitány és Nádler János ur, a bécsi „hitel-intézet" 
egyik volt igazgatója, (jelenleg pesti nagykereskedő) Budapesten 
legelőször megpendítettek és indítványoztak egy vállalatot, mi 
nemzet-gazdászatunk egyik főágára, t. i. szőllőszet, illetőleg 
borászatra nézve nem csekély befolyással és borderével birna.*)

E szén és hasznos vállalat első gondolata és terve, úgy
szintén az illető alapszabályok kidolgozása — hallomás szerint 
azí utóbbi tisztelt nagykereskedő urtól származik.

A t e r v e z  é t  lényeges pontjai ezek:
A  vállalat nagyobbszerü kivitele — a terv szerint — mint

egy 300,000 forintot venne igénybe; mit részvények utján szán
dékoznak behozni.

Az ily módon egybehozott tőke egy részét arra fordítaná 
a társaság, hogy mindennemű, de különösen finom magyar bo
rokat **) (üzletiizés végett) egybevásárolna cs saját pinezéibe 
lerakatna.

Itt aztán e borok a borászat legújabb és legészszerübb 
elvei szerint a lehető finom és tiszta kezelésben részesülnének.

E czélból a társaság a l e g k i t ű n ő b b  p inc ze - m e s t  e- 
r e k e t  (kik a finomabb kezelés és jelesen a borszállítás minden 
titkaiba különösen beavatvák) a külföldről hozatná.

Ezenkívül minden terveié, tetszésétől függő mennyiségben, 
saját borait is az érintett pinezékbe lerakathatná; hol azok —  
a társaság jótállása mellett — hasonló finom s észszerű keze
lésben részesittetnének. Amely borokat aztán a társaság igyeke- 
zend a lehető jutányos áron — bizonyos százalék mellett — a 
termelők nagy hasznára eladni.

Az érintett pinezék ennélfogva a magyar boroknak mint
egy p i a c z á t képeznék.

E lerakott borokra aztán a társaság — lm kívántatik —  
bizonyos % 'tek mellett előlegezéseket is nyújtana s erre lenne 
a tőke legnagyobb része torditnndó.

De mindenelőtt a társaság első ás legfőbb teendője volna 
az, hogy a magyar termelők s a külföld közt mintegy közben
járót képezne.

Vagyis föfeladatául tűzné ki magának, a magyar borokat 
külföldön tisztán és teljesen hamisítatlan állapotban megismer
tetni, megkedveltetni és lerombolt hitelüket ismét helyre állítva, 
a külfölddel élénk kereskedelmi üzletbe bocsátkozni s ezáltal a 
rnagynr borok értékét emelni s árfelemelésüket eszküzleni.

E czélból a társaság a külföld legelső ágensei és borke
reskedőivel közlekedésbe és kereskedelmi viszonyba lépni; mi 
az utóbiakra nézve is niondlmtlnn czélszerü s kényelmes volna, 
minthogy t. i. n társaság szigorunn becsületes eljárásáról bizto
sak lévén, az ide utazás fáradságaitól, költségeitől és sok egyéb 
kellemetlenségektől felmentethetnének.

A társaság t. i. a borok expeditióját. is magára vállalná.
E zen k ív ü l n szób an  forgó  czé l m ég  b iz to sa b b  e lé ré se  v é g e tt  

— az é r in te tt  n agy  k ere sk e d ő  ur sza k értő  vélem én yű  sze r in t —  
a tá rsa sá g  a Im da-poBti a n y a -k eresk ed ésén  k ívü l a  k ü lföld  le g 
n e v e ze te seb b  p o n tja in : m in t L on d on , N ew -Y ork , M oszk au , P o -  
tersb u rgb an  sth . saját; k e zé re  fió k -b o ltok a t is  n y ithatn a .

” ) A l e lk e s  I n d í t v á n y o z ó  u r a k  uz illőiéi e n g e d é l y  v é g e l l i  f o ly a 
m o d á s u k u l  a m a g y a r  h í r .  h e l y t a r t ó t a n á c s n á l  m á r  liu is  n y ú j t o t t á k  "

* • )  K ü l ö n í t s  t e k i n t e t ű d  a  b u d a p e s t i  b o r u k r a .

Az érintett társaságnak külföldön a magyar borok jósága 
és nemessége ellen létező s egyrészről rút csalók és borhamisí
tók által előidézett, más részről maguk a külföld bor-produ- 
censei által saját érdekükben táplált előítéletek ellen mintegy 
harezra kellene szállnia s e harezban győzni fogna, mert a jelszó 
„becsületesség s szigor-teljes lelkiismeretesség" lenne a zász
lójára tűzve.

A mondottakból kitűnik, hogy ez uj vállalat már magában 
véve is szép, közhasznú és jótékony lenne, mert boraink (mik 
egy parlagon heverő arany-bányához hasonlíthatók) érvényesí
tését tűzné ki főczéljául és ha az becsületes és értelmes kezekre 
bízatnék, „jövedelmessége" semmi kétséget nem szenvedhetne.

ben kiküldött s Miskolcion összeült bizottmány
nak alapszabályterve, egyházbiztositási önvéd- 

egylethez.
(V é g e .)

V. Fejezet: Az igazgatóság.
19 . § .  Az igazgató  mindennemű biztosításoknak végrehajtója a a 

társaság összes ügyeinek k ö iv etlen  veaetöje. Válaaatja a választm ányt, 
a m egerősítést a közgyűlésnek fenntartja.

Az igazgató , mint az adm inistraiiv ügyvitel feje, ntasitásait a vá
lasztm ánytól kapja, 5  közvetlen  főnöke a hivatalnokoknak, ügyvivőknek  
é s  szolgáknak, kik az ő ajánlatára alkalmaztatnak és  kiknek eibocsájta- 
tását is  ö  inditványozza.

A z igazgató  terjeszti fel határozathozatal végett az administra
iiv  ügyvitelhez tartozó ügyek et a választmány üléseiben. A neki adott 
hotalmazványnál fogva ö  van feljogosítva  é s  egyszersm ind k ötelezve is  
az in tézetet b iztosítási p eres ügyeiben a törvényszéknél képviselni.

Az igazgató  minden az ő vétkéből eredő károkért az egyletnek  
felelni tartozik . —  Ö rendeli e l e kár-felvételeket és eszközli annak ki
űzetését. Itt m egjeg  yeztetik , h ogy az egy let saját maga koczkázotára, 
eg y  osztatlan töm egben 5 0 0 0  IVtnál nagyobb értéket nem tarthat m eg, 
ennek fö lö slege  viszont b iztosítandó.

A vezénylő igazgató oldalán áll eg y  titkár, aki egyszersm ind gá -  
tollalásu esetében  helyettesíti az igengatót, eg y  pénztárnak, egy  könyv
vivő és szükségkép egy , vagy hét írnok,

A vezénylő igazgató a m egszabandó állandó fizetésen kívül a tisz
ta nyereménynek a 2 3 ,  § -b an  m egjelölt hányadát húzza.

VI. Fejezet: Ügynökségek.
3 0 , § , Minden egyházi m egyének centrális fő helyén v ilág i-, vagy  

uz egyh érm egye által megválasztandó képviselője veszi fel a kerületé
hez tartozó egyházi b iztosításokat, nz arra külön szerkesztett nyom ala- 
to ll bevallási íven. Mindéit egyház köteles levéti n maga tűz ellett 
biztosítandó vagyonát teljes értékben bejelenteni, ez nz erre külön nteg- 
hiziimló egyházi orgánumok Altul és  nz eg y es  egyházak liozzájántlláviil 
történik, hogy ti helyes üres már elö lte  is meghatároztunk n helyszínén  
és  ez küldi he azokat itt Igazgat óságnak, liz szedi he a óljukat és tartozik  
azt a székhelyre rendeseit hukUldetti, Etele k ötelessége az Igazgatóság
tól vett lejárati időt, a pénz-beküldés végett az Illető egyházukkal n le
járat elült U  nappal tudatni. —  Ilit vulnmoly egyház biztosítása le 
jártáig az uj  időre nem küldi he ille tő ség ét, az ügynök tartozik ur.l 
m ég ugyszer sürgetve és ajánlva felszólítani, erről egyszersm iud jelen 

tés  tetetvén, úgy az igazgatónak, mint az illető  kerületi rőliszt. supe-  
r rn le u d e n t iá n a k ,  mely id ők özileg  fedezői fogja az egyházkerület! pénz
tárból a majdan a visitatiókor bejutandó ille tő ség et. —  Ez esetben  
azonban obiigát k ötelesség  lévén , az egyh áz b iztosítása, a le lkész éa 
gondnok felelős é s  kártérítésre k ö te les  az ily  időközben történendő 
kárért az egyházi kerület iráuyában. —  Későbbi években az éveokinl 
íz e len d ő  dijak az egyházkerületek főpénztárai által ízeten d ők  az 
egy letn ek , mely azokat az eg y es  egyházaktól a m ost m ondott módoza
tokban szed i be.

Ekkor majd kötelesek  leendenek az eg y e s  vizsgáló  egyh ázi orgá
numok rendesen utánnézni, vajon a b iztosítás rendszerint tőrtén t-e  és  
h ogy a dijak poutosan b eflzcltcttek-e ?

2 1 . § . Tűzkár esetén  az 5 . § -b an  elfogadott b iztosítási feltételek  
lesznek irányadók —  azon m egjegyzésse l, mikép a b iztosítás felvételé
n é l azon érték legyen mérvadó, amennyiből az illető  tárgy szerencsét
lenség  esetén  teljesen helyreállítható lenue ú gy , amennyiben annak je 
lenlegi helyreállítása a felvétel idejében a helyi viszonyok  szerin t k e
rülne.

VII. Fejezet: Ügyvitel.
2 2 .  § . Az egy let üzleti éve  a naptári év . A választmány * köz

gyű lés által jóváhagyott elvek alapján szervezott ügyrend értelm ében  
az igazgatóság  a pén ztár—  a könyvvitol száméra kimerítő utasításokat 
szerkesztené és  azokat az illetókkkel köslcndí.

Az egy let mindennemű értéke, pénze tű s, —  és  betörés ellen biztos 
szekrényben 3  vagy 3  különböző nyílása zárral ellátott pénztárban fog  
őriztetni.

Ennek egy ik  kulcsa a választmáuy működésben levő tágjánál vagy  
az alelnökuél, másika pedig az igazgatónál van. —  A készpénzből a 
k ézi pénztárban 4 0 0 0  írt tartatik csak , a többinek gyüm ölcsözletéséről 
a választmány gondoskodik; e lső  évben valam ely pénzintézetnél folyto
n os relmondhatás mellet tartassék; a tartalék tőke teljes fokra jutása 
után pedig a 1 0 -d ik  § . mondata szerint.

A z év végén deczember 3 1 -k én  a szám adások bezáratván •  mér
le g  elkészíttetik; ezen számadási okm ány, m elyet okadó jelentés m ellett 
az igazgató készít a közgyűlés előtt legalább 6  héttel a választmány
nak á tv iz sg á lt  végett beterjesztendő, m ely ahoa m egjegyzését osztolja.

A z évenkinti nyeremény akép számittntik k i, hogy  a nyert jö v e 
delem től az összes  költségek és k ezelési dijak, a m ég folyó k oczk áse-  
tokra szükséges m egfelelő d íj-ö sszeg  és  a bejelentett, de m ég folyóvá  
nem tett károk ö sszege  le  vonatnak a 8 . § -b a u  foglalt díjazás arányában.

Szabályul veendő, hogy lm az ille tő  tételek  pontosan nem con -  
statirozhatók, az activáknál inkább kevesebb veendő.

Az ekép kimunkált fö lösleg  képezi a tiszta nyereményt, melyből 
a 9 . §  értelmében,

7 5  %  a tartalékhoz csatolandó,
3  %  oz alelnük és választmánynak,
2  %  az igazgatónak jár, a többi
2 0  “/„ pedig az eg y e t  csatlakozott egyházkerületek, közt b izto

sítási é r té k e ik h e z  aránylag, ieend felosztandó,

VIII. Fejezet: A társaság (eloszlása.
2 3 . § , A társaság feloszlik , lm 2  évvel a 3 0  év e lő li, lábát a fan- 

állás 2 8 -d lk  évének közgyűlésében, n további fdiiállds cl nem határozta- 
tik. Az nlupssnbdlyok m egválloztalásdt, a fenállés meghosszabbítását, 
vagy uz ügylet feluszlásill tárgyaló indítványok, csak egy , külöuötett 
o ezélrn összeh ívóit közgyűlésen tárgyaltainak, m elynél n szavazatok  
'74- o kívántatik m eg a feloszlást Illető érvényes határozatra, mely al
kalomnál tüzetes gondoskodás tuondő, az eg y le t kötelezetségeinek  teljes  
k iegyenlítésére .

Í A H a ü  

\ niggeticnségrél.
S o k n t  g o n é o l k u z l n n i  m á r  é n  a r r ó l ,  m i ly e n  
S z é p  ti í l l  y g  e l h i t t  a é j t !
V á j jon  v n n - o  e m b e r ;  — lü j i r u n g é k  m a g a m b a n ,  — 
Ki t tek  ez  n e  t e s s é k ?
Olt,  d e h o g y  v a u ,  d e h o g y ,  k i  n e  s z e r e l n é  e z t ,
M ik o r  nz  o ly  n a g y  k i n c s  ;
—  íg y  u l t o s k o d á m ,  —  é s  nz tá n  l'ójl, h o g y  n é k e m  
E z  e g é s z e n  m é r t  n i n c s .
S  l e g o t t  f ü l l e v é m ,  h o g y  b á r h o g y a n ,  m e g s z e r z ő m ,
S  n e m  s o k  i d ő  k e l l e t t :
E g y s z e r r e  es t ik  g i l r b e  l e l t  n c s i z m á m  sa rk ú ,  
T é r d e m  m e g  k i f e j l e t t .
L e t e v ő k  m i n d e n r ő l .  N e m  v o l t a m  lek i l tv e  
S e m m i h e z  s e  t ö b b é ;
A k k o r  l ' ek üvóm  l e ,  a k k o r  is  ke lő k  tel,
M ik o r  k e d v e m  tö l tő .
M a g a m  u r a  l e t t e m ,  s  n e m  d o l g o z t a m  s e m m i t  
M á s n a k  k o n t ó j á r a ,
M íg n e m ,  m i i  n g y  v á g y t a m ,  a s z é p  f ü g g e t l e n s é g  
M ár  ja v á b a n  j á r t a .
N ő m  p a r a n c s o l t  s e n k i ,  s m i n d i g  a z t  t e v é m ,  no  
E p é n  n e k e m  t e t s z e t t ;
É j j e l - n a p p a l  j á r t a m ,  s  k ö n n y e l m ű  j ó k e d v v e l  
T ö l tő k  m i n d e n  p e r e z e t .
E z  v o l t  á m  nz é l e t i  N a p j a im  b á n a t ,  é s  
G o n d  n é l k ü l  t e l é n e k :
N é h a  m á s  n é l k ü l  is , n o  d e  h i s z e n  ez  vn l l  
J a v a  az e g é s z n e k :
l in  n e m  vo l t  m i t  e n n e m ,  k o p la l t a m  m a g a m n a k ,
8  n e m  s í r t  o l l l i o n  s e n k i ;
Ha r u h á m  e l r o n g y o l l ,  ü s s z e l o l d l u m ,  s n e m  vo l t  
S z ü k s é g  t t ja i  v e n n i ,
B á r m i ly  k é s ő n  t é r i e m  h a z a ,  o l t  n e m  k é r d ő  
S e n k i ,  h o g y  h o l  v o l t a m ?
S z e r e t ő m  a z o n b a n  v o l t  e l é g ,  d e  e g y h e z  
M a g a m  n e m  c s a to l t a m .

Mily a z é p  ez  nz é l e i  I — k i é l té k  lel  g y a k r a n ,  -  
O h  m i ly  d r á g a  k i n c s  e z  I 
Azt  l e l t e i  az  e m b e r ,  a m i t  nkttr,  s a m i t  

a u  v é g e z ,
. t á r h a t ,  k e l h e t ,  j ö h e t ,  m u h e l ,  m l k u r  te tsz ik ,
Majd  p i p á r a  g y ú j th a t ,
S  l e h e v e i h e t  s z é p e n  r o n g y o s  p t i in lngárn ,
S  g o n d o l h a t  s o k  ú ja t ,
Majd e g y  s z é p  l e á n y n a k  k a c s i n t  e g y e l ,  aki 
V l s s z a k n e s in t  rá ja ,
S  o l y a n  c s ó k o k a t  k a p ,  m i k n e k  c s a t t a n á s b a n  
N i n c s  o fl l l t lün p á r j a ,
M ajd  h a  te t s z ik  i s m é t ,  k i r á n d u l  n zö ld b e ,
P e r s z e  c s a k  ú g y  g y a l o g :
E b b e n  is f ü g g e t l e n ,  m e r t  h á l  f e j e  f e l e t t  
A k o c s i s  n e m  c s a t t o g ;
V é g r e ,  m i n d e n t  u n v a ,  h a z a t é r  a c s e n d e s  
F ü g g e t l e n  m a g á n y b a ,
S  m e r t  m i n e s ,  ki  Őt o t t a n  r e n d r e u t n s i t s a  —
R u h á i t  s z é t h á n y j a ;
S  a z t á n  c s u p a  f ü g g e t l e n s é g é b ő l  l eü t ,
T á n c z o l ,  ir , v a g y  o lv a s .
Mig h a  v é g r e  l e d ő l  s  e l s z u n y a d ,  a lvása  
C s ö n d e s  é s  n y u g a l m a s .  —
S z é p ,  o h  n a g y o n  s z é p  e z  ö n á l ló  s z a b a d s á g ,
S z é p  e  f ü g g e t l e n s é g  I
M id ő n  m i tn i o n  s z a b a d ,  s n i n c s e n e k ,  kik m i n d e n  
L é p é s ü n k e t  l e s s é k :
Azt  t e s z i  az  e m b e r ,  a m i t  é p e n  é r e z ,
A m i t  é j i e n  g o n  d  o l  t :
S i r h a t ,  k a c z a g h n t ,  v a g y  —  s z i v é b e  e r e s e i  e g y  
G ö m b ö l y ű  k i s  ó l m o t ,  — —

II u n o d e  k A I  a  d á r.

Féltékeny (érj.
—  i R é s z é i g  —

H a m a r  L  ti u n  l ó  t ú l .

, - .

Az 1811..I nyári évszakban az, »*l fürdő, mint rendesen, élénk és 
látogatott volt.

Senki sem örvendett ennyire a sok látogatónak, mint a „ k é k

ninoskálmz“  czim iult vendéglő bérlője, ki igen  jól tudta, hogy szám ai 
vendége nem csupán b etegség  miatt, - hanem gyakran szórakozás és  
m ulatság kedvéért szohtii élvezni a fürdői é letet a ovégböl m egfeszí
tett buzgalommal Igyokuselt, hogy vendégelnek minél több —  és  p e
dig vállosuliiB élvokot szerezzen.

Az ügyes fogadós nem is tévesztett szám ításaiban; vendégei mind
inkább szaporodtak, sitik eztán n k ínálkozó élvek  elő l nem zárták el tár
csáikat, amely körülmény m ég inkább növeld regadósunk áldozat
k észségéi.

Meg kell Jegyeznünk, hogy  százszorosán  növeli a fürdői élveket 
nsoii gyönyörű hftlgysureg, mely Itt —  és  ped ig  leginkább főnrl körből 
alakult, It d lizus liölgyfüzérneh legbájosnbb virágául —  eg y  nstn rég  
érkezett I s m e r e t l e n  larlntolt,

A szálloda udvarán koeslzörgés lön hallható, m ely nj vendég  
érkeztél Jelenté.

A vendéglős haladéktalanul az udvaron term elt s  szokott m ély  
alázatossággal üdvözlő n kocsiból k iszálló  egyént,

Érkezett utasunk m ég lljuságn delén vnn s egy azon férfiak kö
zül, kiknek halvány nrezát n buskoinolyságnek egy  neme teszi m ondhat- 
lan ér d e k e ssé ; n sö tét haj, bajusz é s  szekál méglttkább em elik m eg
nyerő külsejét.

Ö ltözetét csinos nyári-ö ltöny: p ongyolán  hűtött tarka nyakkendő, 
v ilágos nadrág, m ely csaknem ránéz nélkül simul testéh ez és hasonló  
szinü m ellény képcsők.

—  V nn-o üres szoba ? kérdő a vendéglőst.
—  Óh I igen, az első  em eleti 8 - ik  számú n o gy íégod  rendel

k ezésére á l l; —  válaszoló az, sajátos udvariassággal, milyennel a ven
d églősök  rendesen bírni szoktak, —  s ezzel az e lé g g é  lé g e i és bfztos 
lépcsőseién  fölvczelő az első  em előire, ott eg y  csin os Ízletes bútoráéin 
szobát nyílván m eg vendége számára.

Mielőtt tovább mennénk, tekintsünk vissza se  előzm ényekre, ne
h ogy hcszélydnk folyamában rejtély  maradván a múlt, —  ne tudják s  
jelen esem ényeit b iztos alapru állliuni.

T ii r e • y i tlézn —  k ivel épén m ost találkoztunk —  u vidéken 
mindenki állal a legszeren cséseb b  em berek egyikének tartatott, Szép  
külsejével, ügyes társalgási modorával s  mindenek falett igen  szép va
gyonával bárhol Is érdekeltséget gerjesztő . M egjelenését óhajtva vár
ták m indenuil, kivált n mamák, akik aztán n legnagyobb szívességgel 
loilmozák el u várvu várt líjni és törekvésük oda Irányult, hogy leá 
nyukat minden áron m egkedvellessőlt n dós föltlusurrul,

Géza Jól tudta, mlért történik « nagy sz ívesség , tudta s z í  Is, 
mily fanyur képekkel találkoznék, ha kinyilvánítaná, hogy sslv e  már nem 
szabiid, hogy az ö szivét n bájos Z o v á n y l  Katinka szerelm e már rég
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Külöitös határoiaiolc.
2 4 .  « .  E g r i é t .  h i te M lo o k a l n em  v t l a ü l h i t ó k  ét M u la t t  o « «  

■ d b a lo a k : k ik  c w d b .  e i le k  « i í  B u M n i k i l  B e g M ü o lo tté k  « , f l k » l .« o g r
b j te le td ik e t  te lje s e n  k ie lé g íte t té k  v o ln a  s  a z o k ,  k ik  v . la m e | y  büD ie »  n . i -  
, t t  b ír ó i  t i M f i U l  ■!■» » ‘I.D 8k é s  á r ta t la n o k n a k  nem  n y ilv a o .lU l la k . 
-  H a i ly e s  k ö rü lm é n y  a  b iv a ta ln o k o a k o d á a  a la t t  a l l  b e ,  re g tu o i  tu v a la l-
v e i l t é i l  v o a  m aga a lá n . . . . .  . i . .

2 5 .  § .  A* e g y h á z ak  le lk é a te in e k , ta u araim ik  jo g u k b a n  ? a o ,  lia_ é t i  
te n n i  k ív á n já k , e g y h á z i é p ü le te k b e n  fe k v ő  in g ó ság a ik a t a« W 1®)®*1™ ’  
lo s i lá a  v é g a l t  b e je le n te n i ,  m e ly  k ö te le s  e zen  e g y e se k n e k  m ind i c o a t r t o  
o y ö k e t - B l j e k . .  .  j= l= n . . . b á l y o k  f o l j l i u  . .  . « ! > “

t l , "* ká 6 .  5 .  A  ta r ta n d ó  a laS  ú g y  k ía S b b i  k ö a g y a l ia n e k  ta r la tik  fenn 
a a o a  in g , vá jjo n  h a j l a n d ó - ,  a k S a m ü r t ld i  d« v a lU a o a a á s  ' " f " 1.. 
m e llü l. d l td b a t t a l i l d o ió  e g jb a a i  ta n iro k n a k  i s  la lk é s ie k n e k  i rd n k o b e n  
a a in  e g y e lő re  I d a - b U lo s i l ie i  e g y le te i  a  l e lk i n e k ,  ta n e rő k  la o l tú k  e l e t -  
b ia lo e ilá a i a a g y  n y a g d i j- in lé ie le  m e g a ar to s  e lv e iv e l S s s ie b o lm .

A zo n  e se tb e n , h a  oz  ló r ld n lk  a k ö z g y ild a  b a te ro z z n  m e g , h o g y  
m enny iv el já r n i  é v e n k in l  n tü z h iz to a itá s  jS vcde lm ibS I az  n ta ln n o s  e g y -  
h a z i-a y n g d ijin td z o li a  é le tb iz to s ítá s i a la p h o z .

2 7  «  A zon  e s e tb e n , h a  a  te s tv é r  á g o s ta i  h itv a llá s ú  h aza i e g y h a 
z a k  á a  a z 'e rd é ly i  p r o te s tá n s  k itFeleínk e ze n  e g y le th e z  o se tla k o z m  h s j -  
lz n d d k  le n n é n e k , a b b an  az iv e sen  fo g v án  fo g a d ta tn i : m ind en , e z e n  ü g y 
le tié ] , a la p sza b á ly a iv a l j á r d  n y e re m é n y b e n  é s v e sz te sé g b e n  ré s z v é te lü k  
sz e r in t  e g y a rá n t  o sz to z n a k .

I X  jFejeset: Átmeneti intézkedések.
2 8 .  § .  A tá r s u la t  m ű k ö d é se  a  b i t lo s i té s r a  n é zv e  a m e g n y itá s i év  

d e c ie m b e r  liav áb an  v e s i i  k e z d e t é i ; az  e g y e s  b i t lo s i lé s o k  le já ra ta in a k  
e g y id e jű v é  té te le  a z  e lső  k é l  é v  fo ly tán  az ig a z g a tó s á g  á lla l fo g  az  
e g y e s  b iz lo a iló  e g y h á z a k  te rh e l le lé a o  n é lk ü l eszk özö llts ln i.

2 9 .  S* A z  e lő le g e *  k ia d á so k  fe d e z h e lé a é re  e z e r  í r t  k é s z p é n z , 
9 0 0 0  f r t  m in d ig  fo ly ó v é  (e h e tő  b iz to s i té k b in , a c sa tla k o z ó  fő lis z te le tü  
e g y h is k e r ü le te k  p é n z tá r a i  á lta l ío g  m e g a d a tn i, k ö lc sö n , rö v id  id e jű  t ö r 
le sz té s re .

Még egynéhány szó, állattenyésztésünk ér
dekében.

D e li M átyástó l.

„Igyekezzünk állattenyésztők lenni “ jelszavam a la tt tá r 
gyalt hosszadalmas czikkemben igyekeztem kellőleg megmutatni 
mindazon körülményeket, melyek nézetem szerint állattenyész
tésünk körében, m int annak kifejlődésében gátul szolgáló okok 
léteznek; egyúttal iparkodtam oly eljárások és utak megmuta
tásán, amelyeket ha a  debreczeni gazdaközönség a  maga javára 
követne, oda juthatna általa, a  hova minden okos ember törek
szik : hanyatlásnak indult vagyoni jólétének visszaszerzésére.

De alig hiszem, hogy czikkem olvnsásaközben azon egyé
nek közül, akik városunk foldmivelő polgárainak fontolgató és 
semmi újon nem kapkodó sőt igy véve késedelmes term észetét 
ismerik, ilyetén gondolatra többen ne jö ttek  volna, hogy mun
kám átalában véve jó  ugyan, de nem más, m int pusztában elhaló 
hang; m ert azok akikhez intézve van és akikre legjobban rá  
illik, m it sem tudnak és hallanak abból. Fájdalom de igaz; m ert 
vajmi kevés szántóvető olvassa ezen heti lapunkat; de azért el
értein azon czélt, ahová iparkodtam ; jól tudtam  és tudom én azt, 
hogy a debreczeni gazdaközönséget útalánosságban saját hibáira 
csak mézes madzaggal körUlkütütt röpiratbnn lehetne figyelmez
tetni, melyben azonkívül még ránézve igen szükséges jegyzetek 
is közöltetnének. így szándékom és czclom csak tisztán annyi, 
amennyit elértem ; m ert czikkeim által ulaposan megmutattam 
ama Bzörnyet, mely közönségünk boldogságot termő Iájának tö
vén rágódik, mit maid-maid kidőlő helyzetbe ju tta to tt m ár; meg
mutattam, még ncdig azoknak akik városunk szellemi képvise
lői, azoknak akik tudományos neveltetést nyervén, a bujt ubbúl 
nemcsak alánoson felismerni, hanem azon segiteni is képesek; 
szóval én czíkkeimet városunk müveit olvasó közönségének Ír
tam, mely czíkkeiinnek elsőjében egy kis bevezetést turtván, azt 
Is mcgumlltém, hogy állattenyésztésünk á l l á s a , é s  az arra 
bQtó körülmények, n múlt, jelen és jövő hatásának terjedelmes 
előadása után elő fogom röviden terjeszteni mindazokat, amelyek 
nézeteim szerint álhittunyésztésiink ésigy közös vagyoni boldog
ságunk leendő alapjának mcuvoléHclll szolgálnak és amelyek 
jelenleg annak elfojtására törokednok; tehát teljesítem azt Jo«
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lenlee azon előjegyzettel, hogy ismerem ez utón teendőm irá 
nyát, melynek egész terjedelme szükséges, hogy oz igazmondá
son alapuljon. . • . , .

Hogy Debreczen varos ily nagygya a határa uy terjedel
művé lett, a  mai kor egyedül annak köszönheti, m iszerint k o r
mányzói, illetőleg tanácsa, oly férfiakból állott, akik closzor a  
néuet atyailag szere tték , m ásodszor magok is gazdálkodó egyé
nek voltak ; igy ezen boldog emlékű férfiak, a felebnruti s atyai 
szeretet, gazdálkodási tehetség és takarékosság lelkes megmu
tatása mellett oda vitték a  dolgot, hogy a nép filléreiből alakult 
forintokat addig gyűjtögették, amíg abból ezerforintos tőkék 
nem alakultak, amelyből aztán hói egyik hol másik erdöj és 
puszta-részt vásárolták vagy bezúlogoitiik; olyan lelkes elöljárók 

jgazi vezérei voltak ezek a  népnek, akik még testi sanyarga
tá s t 'is  készek voltak kiállani, csakhogy a  város köznépének 
anyagi helyzete nagy csonkulást ne szenvedjen. így ment varo
sunk közgazdálkodása, m indé folyó század elejéig; de csalmn- 
mar ennek első évtizedeiben a  tanács tag jait egészen más ihlet 
liatá keresztül; m ert mindenképen oda törekedtek, hogy a  világ 
előtt minél nagyobb tekintélyt nyerhessenek, gazdagon kezdtek 
költeni; de aczélt is elérték, mivel a  vidék népe egy debreczeni 
senatort épen annyiba nézett, m int a  vidék akármelyik gazdag 
nemesét, de a  nagy kiadás böven-koltés eleinte kevés, később 
azonban több-több adósságot vett igénybe; m ig^ezt később a 
tisztviselők szaporítása, fizetések emelése, adó, városi középit- 
kezések annyira bebonyolitották, hogy szerencsés észtehetségü 
egyén volna az, aki azt szomorú helyzetéből kiragadva, m int 
adósságtól mentet, a  közönség elő tt felm utathatná. Hozzá jö tt  
még ehez a legközelebb m últ évtizedben fizetett 1000,000 frt köl- 
csön-adús, íöldörökités stb. nagyobb kiadások, melyek a város 
üres pénztárából ki nem telhetvén, az érdeklctt lakosokra osz- 
tatottuk szét, ezt követte az 1863-ik évi szűk termés. Ism ét köl
csön kellett! m ost ezeknélfogva o tt áll Debreczen, hogy vajmi 
kevés ház és fekvő birtok van, rátáblázott adósság nélkül.

Azon rendszabály is egykorú városunkkal, hogy i tt  a  város 
tanácsa nemcsak tisztviselője, hanem édes atyja volt a  népnek. 
Bebizonyítja az, hogy csak édes a tya igyekezhetett unokáinak 
ennyi és oly szép vagyont szerezhetni. Ezen szép vagyon folyto
nosan a  tanács kezelése a la tt  is á llott és ezen tanács a  nép kép
viselőitől támogatva, kezelte a  közvagyont, amely képviselet oly 
egyénekből volt alakítva, k ik re  büszke volt a  debreczeni polgár. 
De az 1849. év eltelte óta, amikor az alkotmányos és hazai rend- 
szerinti kormányzás szám űzetett, Debreczentsem  kérdezték meg: 
kit akar polgármesterének, főbírójának, tanácsnokának, igy kö
zös vagyona kezelőjének és amellett működő képviselőknek. 
Kinevezték azokat, akik a  kinevezéssel m egbízottnak tetszettek. 
Ekkor m int országszerte m indenütt, úgy i tt  is a  nép és tisz tv i
selője közt felbomlott a  régi jó  viszony; többé nem aty ját lá tta  
a  nép kormányán, hanem parancsnokát, akinek, m ert fizettek, 
végre kellett hajtani mindazt, ami rendeltetett, habár a  közön
ségnek nagy kárára volt is. így  ta r to tt  ez 1861-ig amikor a  mú
landó alkotmányos élet zavaros rövid idejét bevégezvén, a  bel
ügyi kormányzás ú jra  régi vágásába e sett vissza. E  lefolyt 15 év 
ala tt városunk népe, a közös vagyon kezelése m iatt többször 
surlódott tanácsával, de mivel a letűnt politikai rendszer kor
mányzási jelszava: „ m i n d e n t  a  h i v a t a l i  k a r ,  s e m m i t  
a  n e p“ v o lt: ily nyomasztó körülmények közt a  dolog a legjobb 
akarat mellett is tisztára nem hozathatván, folytonosai! m aradt 
úgy ahogy ma is v an ; az atya és gyermekek közt amcglmsonlás 
beállt és fájdalom t beteljesedni látszik Jézusnak azon jóslata, 
hogy „a in c ly  h a z ni a g á b a n  m e g h n so  n 1 i k : e lp u s z  tu ! ,“ 
m ert azon időtől fogva városunk közös és az egyesek vagyoni 
állása évről-évro alább száll és adja uz ég, hogy a  felhozott jós
ige be ne teljesedjék.

Iia  országos áíuhikuldst várunk és óhajtunk, hozzuk elő
ször tisztába saját Ügyünket; m ert szegény pénztelen nép, a leg
jobb rendszabályok és törvények közepette is szegény marad, 
ha a maga vngyunusodásdt előmozdítani vagy nem tudja, vagy 
nem akarja.

Un józanészszel megáldott családfő, akinek családját m ár 
érett elméjű gyermekek is képezik, valami fontosabb családi 
Ügyet akar elintézni, véleményadás végett egész családjával közli 
azt. sőt okos ember léiére azúrt som jön kuszaságba, sőt. öröm
mel fogadja, ha valamelyik családtagja egyre, m ásra figyelmessé 
teszi és ha talán a figyelmeztetés nem helyes: atyához lllöleg 
oly felvilágosítással bocsátja el a figyelmeztetői, hogy az abból 
csuk okult és a család főnöki fontos állást tisztelni tanulta. 11a 
egyészerll utón Járó családban szokás ez, és helyes: unmilinkább

helyes sőt szükséges i t t  városunkban/ ahol a közös családi pénz
táron kivül még m inden családtagnak vau, fájdalom, kisebb-na- 
gyobb mérvben Üre3 pénztára, mely, hogy átalában megtelhes
sék, csak az állattenyésztés felvirágoztatásától, a  közön legelő 
czélszerü használatútól várható. Ebből indulva ki, én is m int e 
nagy család egyik b á r utósó tagja, bátorkodom n  t  tanácsnak a 
következőkre illő tisz te le t m ellett becses figyelmét felkérn i; ti
tek e t pedig kedves polgár-barátaim  a rra  felszólítani, hogy a  ma
gatok s igy közös javunk előm ozdításának újólagos megalapításá
ban az időt ne halogassátok, hanem iparkodjatok közös en egy 
czélra m űködni; m ert keresztelő János szavait használva „a 
f e j s z e  a f a  t ö r z s é n e k  t ö v é r e  t e t e t e t t  m á r , “ azaz 
vagyoni állásunk majd-nmjd kidülő, pusztuló-félen á ll;  m ert 
á llataink száma évenkint aránytalanul fogj’ ; jól tudhatjátok  pe
dig, hogy terjedelm es m arhatenyésztés nélkül igen terjedelmes 
határunk művelete hozza el végpusztulásotokat, mivel m ár ott 
állunk, hogy országunknak legridegebb vidékén több az állatok 
szám ának aranya a  földterülethez viszonyítva, m int nálunk; azért 
teh á t léptessük é le tb e !

a.) A hortobágyi legelő használásának legczélszerübb 
módját.

b.) Oly rendszabályokat hozzunk, melyek á lta l állataink 
szám ra és szépségre minél magasabb fokra juthassanak.

( F o ly t .  k ö v .)

Debreczeni “
G  A helybeli dalárda áltnl m últ vasárnap rendezett hang

verseny a  nagy hőség daczára is szép közönséget gyűjtött Resz- 
ie r  színházába. Tekintve azt, hogy e szép  törekvésű s a  honi 
müzeue fejlődésére m indenütt üdvös h a tá s t gyakorló dalárdák közt 
a helybeli egylet, úgy szólván, még csak alakulási korszakát éli vá
rosunkban —  az eredmény nyel ineg lehetőnk elégedve. B ár a dalá
rok előadása még kissé monoton s L  is z  t  sok tanulm ányt igénylő 
„Vértes dalaiu-bnnfinomaLbárnyalntot, M o so n y i „ É b resz tő d é 
ben nagyobb erélyt, több tüzel óhajtottunk volna,— a szorgalom 
és k ita rtás je le it m inden egyes darabban felfedezhetők. B e é r  Kál
m án ur, kinek erőteljes, érczes hangja köztetszést a rato tt, E  r- 
k e 1 „Bánk b á n ijá n a k  keserű bordalát igen csinosan éneklé, 
C s a n a k  Róza k. a . K alkbrenner F rigyes négyesében a  zongo
rarész t meglepő ügyességgel add elő s K á p o l n á é i  Máli k. a, 
átérezve szavalta Petőfi egyik szép költem ényét. A helyben állo
másozó cs. k. gyalog ezred zenekara W a g n e r  „TannMuBer“-é- 
nek, az ujabb zenei müformák ezen ujabb nagyszerű vívmányá
nak, bevonulási indulóját ritk a  szabatossággal, a  közönség tapsai 
m ellett já tszá  el s ujolng bizonyságát adó annak, mily magas 
élvezetet képes nyujtnni oly zenekar, mely Z s á k  Vilmos úrhoz 
hasonló készültségü és erélyű vezetővel dicsekedhetik. A dalárda 
ezen első nyilvános fellépése rem ényekre jogosít fel m inket s 
azon óhajt kelti bennünk, vujba utóbbi időkben fejlődésnek in
dult zenészetünk M virúgoztutására s  a classicus term ékek szé
lesebb körben m egism ertetésére hasonló dalár-egyletek máshol 
is és minél nagyobb számmal alakulnának. Az összes bevétel 
200 f r t  20 k rra  rúgott.

—  M últ vasárnap d. n. 3 óratájban a czegléd-külvárosban 
tűz ütvén ki, 2 ház le tt ham uvá; biztosítva egyik sem v o lt Az 
oltógépek közül a czeglédutczai je len t m eg először a  vész szín
helyén.

G  Főiskolai jog tanár K o v á c s  Ferencz u r közelebb egy- 
házjogtnnt írt s ad sajtó üld. A fösuly o műben a reform átusok 
elveiro lesz fektetve s m int o nemben egyedüli és hézagpótló 
dolgozatot, előre is örömmel üdvözöljük.

O  A magyarországi vasútvonalakon o héten  szokatlan 
élénkség uralkodott. Haláraink okozták ezt, kik az országos ze
ne ünnepély re Pestre  utaztak. Így é rin tették  Dubreczeut 16-kán 
az i tt  keresztül utazott nyíregyházi és eperjesi dalárdák, melyek 
daliul érkeztek az indóházhiiés dallal Üdvözöllettek a debreczeni 
d alárda által. 17-kén este pedig a mi daláraluk a pártolóin- 
gokkal együtt M -cn —  vonultak ki. zeuekiséret m ellett nz in- 
dóházhoz, ahol is az épen jelenlevő böszörményi dalárdát dallal 
Üdvözölvén, együtt indultak fel Pestre. A jó  kedven és az Utmo- 
jiélyhez mért tehetségen kivill egy m eglenetést is vittek magok
kal dalára luk, melyet most m ár indiseretio nélkül elárulhatunk. 
A meglepetés egy óriási kolbászból és egy hasonló mérvű csikóbő
rös kulacsból áll, melyüket az arad i dalárdának ezóla kézbesí
tettek , annak emlékéül, hogy az aradi dalárda m últ évben, P é
csett, hol a  miénk leslületlleg meg nem jelenhetett, ezt a dal*

iB b lila o su lle ; d e  o l ilrru l n y ílta n  nem  a k a r t  fö llépn i a d d ig , m íg  lly m e n  
ö s sz e  nőm k ö ti Ó két ró z ia lú n o x á v o l, —  n e h o g y  s z ü k s é g te le n  sx ó b e * ié d  
tá rg y á v á  le g y e  a  v ilá g  e lö l t  iz lv é n u h  le g t is z tá b b  á r iá im é i ,

K atin k a  a g y a tla n  g y erm o k o  vo lt Z u v á n y ln é u m u n y s á g u o k ,  k l f é r -  
Jo e lh u n y ta  utam le án y á b an  b ír ta  m in d e n é it hu n n á  p o n to s a i t  ö i i i o  a n y a i 
H ív é n e k  ü rö m é , re m é n y e  de b o ld f ig iá g n , K e d v e i le án y b a  l i  v o lt  Ö t » i e -  
ré n y , m int a t a v a i t  Ih u ly á ja  t s z iv é t  nőm d ú lták  fid  a n a g y v ilá g  o iá b u i  
ö r d ö g e i ,  m e ly e k n e k  tö r ö l  a llu n , n é p  ló ik é n a k  a n n y l i i o r  k e l le t t  k ü ld e 
nie . N eve ié in  a g y a ié r t! ,  k á l l a i  v o lt , d e  a z é r t  b á rm e ly  fflurl k ö rb e n  la 
o tth o n o sa n  d r o ié  m a g i t ,  S i lv d u a k  é r te lm e i  nőm  á b / lu d r a  u ö l i  k é p e -  
k a n  a la p u lla k , a i  ö  é r te lm e i  t i n t á k ,  m e le g ek  d l  v a ló d ia k  v e ié n e k . Ily en  
t o l l  o le á n y , k i i r á n t  a d u i  T ö ré n y i  tié a a  H e r e ie m re  g y u la d l  é i  e  m á 
rn á r ó l  v a r á n  n f l i lö n -n ő lt  a i lv é b e n ,  lá tv a  h o g y  e a  a n g y a li lé n y  — i | -  
i t o n t i i e r e lm é v e l  a  a  h ű s é g  m e n n y e i é n e i é v e l  i iO v ö d ik  ie lk é h e a .

A i an y a  Ö nelégü lt m o iu ly ly a l t i é l te  u v in o n y t ,  m e ly  le án y én ak  
b o ld o g  jö v ő l  íg é r t  i  a lig  v á r ta  a p i l la n a to t ,  m elyben  f r lg y k ö lé iü k e l  
anya i á ld á iá v a l p e c s é te lje  m e g !  —  a nem  e la ló d u n k , ha  m o n d ju k , h o g y  
a  i te r e tm e a e k n e k  g o n d o la tm e n e tc ic i m é g  f e i i t í l te b b  v á g y g y a l i rá n y u lla k  
■ ion  b o ld o g ító  n a p r a ,  a m ik o r  m ajd  a  l e ik é i t  e lö l t  fog lilk  m o n d a n i —  a 
„ h o l t o m i g l a n " - ! ,

A t  á ta lá a o ia n  v á r t  p i l la n a t  m e g é r k e i e t l ;  G é l t  é i  K a tin k a  -  l i 
la *  é l  e m b e rek  e lö l i  o g y b e k e lá n e k . 

j  Í . Ü B |? , ,l , ,o U  n ,,m 4 k  , ,ü m o r u  « l v « l  b u c i é n a k  e l v é rm e i  r e -  
m il  1 " M M  k t a  b o ld o g  p á rn ak  a a e ro n o ia k iv á n e tu k a t.  

l S  .  „ " S  “ a "  P illa n a to t,  m e ly b en  G daa e tf l ia ü r
a á rá  k é jb en  tú lá ra d ó  H ív é r e  K atin k á t m in t i i e r o t t  n f l jé l ;  o lb o i i é lb a l -  
tiök Z o v án y ln é  ö r ö m é i ,  m oly  c in k n c m  a* e lp a t ta n á s ig  foaiK é a n y a i a i | .  
v e t ,  de  b l i i o n  m in d é i t  o ly  kö n n y ű  k é p ie ln l ,  o ly  tc rm é i io tc s c n  fo ly

U m á í í l h J í« n  v^Tú|n¥° ^ ^ ° 1'  m l y *' “ k d *lU ,|fl‘ü!,cU ,íe  i# k f e g é i i i ih e i i  u

daiiá.111 É tílS  0,í ö ’I,U m‘ ,0m ,BVI,r4 a 1)8,111 Pár 
í X f  l 'l  1 S Í Í / Í '  mú* M v ia r ig o t  n e m i , m ii, ml.,1
l í l f & í  t  i .  I :  m,nduM l" ,ro8 '  Biigyuli n e j é -
lin  Í S l K i í n "  l,l““kk“l • ' , ,W I  • «"■p i n  k o réb an  to tá lja  fö l n é v é t ,  m u n n y iira iá g e t.

Telek h ü « í l,*0 ll-h 0 i0 k  e l lö l ' e “ lá n  l á , l l ó lu * " 1 Í0« « H » d g  v o n u lt u lid to a

1,1 l  * '  ' l < , 0 ‘ " 11 -■ ! •  M m M IiJ I , U rta i- I iU ra k lm . i i l n l iá t l jg ,  
V l l l l h  / . 0 *  (í» « ” í í J  le lh u  ..Aliul. k « .
f  , “  " ím  , “ " 1 ""B y lfn  fe l, .le  mlulflii l i l t . ,  I ig .y  f i , | „  a l lm n y .u u l -

&  f l l l« n «  l .  M J  ’ r « “" ’"d' í " I.1VÍ 1 g r - l l f l  e « ; 0 l l lé lM H o n  f . l i M  i ,  le ld n  so k  a u u y u a  m e t j e n y i d m ,  I .  „ o l j f . i m  o l ln lm . l .

A Térj hu llv án  n ő je  n y ilu lk o te lá t  —  u lliu m u ro d u tl * ú g y  v é tc k c d c l t ,  
h o g y  K atlnku iz u rc l in é rv  n é iv u  u b o lv én y iiléa  lu ir ix n k u  k ö v u ll im e lt  <1, 
k ü lö n b e n  m ié rt In llc  vo lna o t t  n f ö lf i 'd i 'ié s l  t ?  Alnjd in t  k é p ié i t1,  m ik ép  
m d il i i e r c t  a c iu n  c ir .m élő l l lh ld s lo lv u , m é g lu k ü b b  iitiiu l i lv o x o tl c l  n u -  
Ju k ö ré b ő l i a iü n n d tm  p a n u ix u k k n l h u lm u ié  c l a ek em ére  v id d , h o g y  
nem  o ly  figyelm es é l  nem  o ly  i iu r c tu lr u u it i l i r t  m é r Iró liy d b n n , U yam ijn  
ifitől k im u ta tv a ,  m in d en h o v á  k ö v e tn i,  m in d ig  ő rk ö d n i  a k a r t  nflju fe ln it , 
s ió v a l  —  e i  a r  a I c  ni f é  1 1 6  k a n ta  tű n n i,

K atinka k o n y á iv á  n é i to ,  m in i h a n y a t l ik  a l i t l i a i  é lű i  ö r ö m e  és 
b d ld o g iá g a  I  n em  l i  k é i e l l  m u g re g o d u i m in d en  a lk u im a t, m iá lta l f é l jé l  
m e g f o i i tb a tá  g y ű lö le tü l  r ö g c i tm é jé tö l .

U ér n é m ileg  lil l t  t í é i a  n e k i,  m é g is ,  h o g y  tO k é le la ic n  m u g g y ő tő d -  
jé k  uo ja  d r la t le m á g d ró l ,  e l h a t i r o i t e ,  h o g y  Al fü rd ő re  k ü ld i. Ú gy  v é le 
k e d e t t  i be  m ajd  K atin k a  e g y e d ü l é r é i t  m a g á t ,  m in d en  l a r l ó l k u d á i  n é l
kü l fu g ja  ü tn i  i i o r e l in t  k a la n d jo lt  \  ö  p e d ig  t i to k b a n  m a jd  a ie m m e l k t -  
a é ren d i a Ig y  i ie m é ly c io u  m o g g y ö aA d h e lik  a k e s e rű  v a ló r ó l ,  v a g y  n e 
j e  á r tu l la n iá g á r ó l .

A te r v  m e g é r i  \ K atin k a  f ü rd ő re  m e n t,  a fé r j  p e d ig  á l lí ló ie g o s  
v é g ic n d A k  m ia tt  h o n n  m a ra d t. B t  le rm d a ie le a e n  ü r ü g y  v o lt a r r a ,  h o g y  
e l iia k a d jn t ia k ,  m ive l Q é ia  t i tk o n  a k a r *  a  n ő t k ö v e tn i a  le ah e ly é h ö l é a i -  
r a v é t l fn u t  flg yo ln t m in d en  lé p te ir e .

Ig y , tu d v a  a t  e lö im é n y c k e t ,  v ia s ia lé rh e lU n k  t i é t á h u t ,  k in e k  d i 
**l fö rd ő b e n  m e g je la n é ié l  e lé g g é  in d o k o ltu k .

A lig  v e rd  le  b ó iu n k  m a g á ró l  a t  ü l t  p o r t ,  m idő n  a j ta já n  Im ik k o 
p o g ta t tá l  vö n  é n r e ,

—  S tá b o d  I k iállt! h o i i u i i t i ,  e g y á l i l i b o n  nem  a rdv elvén  c  k o ra  
lá to g a tá s t ,

A l  a j tó  M n y íl t  i  a i a n  II o s 1 1  u  í n  I v I J o n ő  lé p e t t  be .
I l u i io n h a t  - h u iR o tllié t é v e s  ifjú . M a g a s  d e li te rm e ttü l  i v o n ása i 

k e llo m e sak , m e ly e k  r g y i i c r im ln d  g n tid n é lk a l l ié g e l  á ru lu n k  e l, O l tm é -  
ko  v u la i i té k ü i ,  m é g is  valam i l á l i i ó la g o s  h m iy ugsiig  v e h e tő  é i z r c  n s iin ,
ml o ly  e g y é n t  m u ta t fa l u lő ttiiu k , k i v n g y  n v ilá g ra  ml k á v é s u l ,  vag y
p á d ig  ki a l t  b l i i l ,  h o g y  » p o n g y o la s á g  d n c iiiro  Is k é p " *  m ag á i a vonul 
a k ü if lg y e lm a l,

ilcn ö  v lse le to ,  m o d o ra  é s  Ju ilüm o te ljo s e n  p á rh u ta m lm n  á l l  k t i l -  
s u ju v u l; n ő ie s ,  kö nu y o lm il, m in d en k i e lö l t  fe ltű n ő v é  n k o r le n n i ;  k n u i i  
b i  d ív á k u l, i n j l  —  csu p á n  n g u u d iié lk u lfsé g n c k  é l.

, 7  .  k )nn t o ó v c í  h e rd to m !  k iá l to t t  G é z áb u e  ro lm tivu i lie v u -
son á tö le ld  s a jk a ira  h a ta lm a s  e i á k o l  n y o m u lt .

f i é iu ,  k tb o u tsk o E v ö  n ag y n td iáz o tt a t  ö le lő  k a ro k  k ik u l ,  m iu tá n  a 
» t ie h u í té lé s é t  Is u lp u lé s lo ld ,  h e ly i j e i  k ín á lta  ...e«
b a rá t já t ,  ki n to n tm l s i lv a r r u  g y ú jtv á n  Jó k o d v tic n  rs e v e g u l  k e td o l l .

—  Mű s ie re n c s o  e m b e re  v a g y o k ;  k im a u le n i n s é tá n y ra ,  h o l u

fiird ö  v e n d é g e l v id o ru n  o n y u lu g v c  Im lliu tiio tto li  üld a Tel, —  a id t t lu lu -  
im l ó ld lk o illu in  e g y - u u y  Is m e rő s  n r e i  t i tá n ,  • • m e r t  m eg  k u li J u g jü a 
no m , é n  is  Hatul v e n d é g  v a g y o k  i t t  é l  itm utrolR égom  m é g  ü ln é l  is . —  
tolu lt am in t a fa s o r u k  k ö tö t t  ig y  v U e g d ld d v n  Jú tlu llg tilo li ,  e g y s i o r  c sak  
ltu o s litö rg é s  v o n ju  m a g á ra  llg y u lm u m c l. K lvH nesliiii (tllo ltn in  m e g , l iu v á -  
ru n tld  us é r k u iö  J á rm ü v e t ■ m in ő  n a g y  lö n  m o g lo p u té so tn , m idő n  ubbun
—  lé g e d  i s m e ré te k  f e l ?  k lu b é iu l k ín á lo m  s  (u Id liu tó lo g  nem  b n llo lta d  
i s o v a im o l,  m e rt  bálim  sum  le k liité l  t nő m  v o lt  m it le n n e m , —  o lk o id ém  
k o c s id u l  k u rg ü ln l ,  du  liláim  a t i l tó *  p a r ip á k k a l  ttom  v e r ie t iy e ih e t le m  * 
c s a k  Jó  d u ru b  Idő m ú ltán  é rh o tlo m  m e g  Id ő , k im o n liu tlan u l e lfá ra d v a . 
N o d e , c s a k h o g y  m ü g es lp h o llo iu k  é d e s  G é sá m , —  k iá l t o t t  e l r s g a d ta tv a  
■ rö lu g o r v á n  o jrn  k u r ja l  k ü k é  mártó b a r á t já t .

■—  A s  Is te n é r t  I v lg y d ta  sa iv n r o d r a ,  m e g é g e t  I s i ó i t  ( l é t a  s t a b s -  
iliiliil a k a r v á n  a rá n é a v o  k u ilu m e tle u  b l l i i ic s e k lö l .

—  A lti  m in ő  g o n d a t la n s á g  IV  d e  b o c s á s s  m e g  b a rá to m ,  o ly  j ó  
k e d v e m  v an  m o s t,  a a t  se m  tu d o m  m it l e i t e k  ?  s z e r e tn é k  u g rá ln i ,  H e 
ro in é in  ea  e g é s z  v i lá g o t  k a r ja im  k ő ié  i t o r i l e n l ,  a h  I a a in le  g y e rm e k k é  
l e t t  a t  ö r ö m , m e ly e t lá tá s o d  lá m e s a te  b e tű ie m  ; h isz e n  m á r r é g e n ,  n a 
g y o n  r é g e n  n em  ta lá lk o i á n k l  S ió l j  h o l v o l t á l ?  n em  is  m u ta lá d  m a g a d  
b a rá ta id  e l ő t t ,  m ió ta  k ö s ü lü n k  a  fő v á ro s b ó l  e l tá v o s tá l .  h í r e d e t  se m  
h a lló k  ?  I

—  H ián y u m a t k ö n n y e n  n é lk u lö a h e l lé le k ,  — v á lá s á u l!  G é ta  h i
d e g e n .

—  B n y ilo lk o a a to l  nőm  v á r ta m  tő le d ,  —  s a ó l t  J e n ő  a s e m re h á -  
n y ó  h a n g o n ;  —  u g y ld ts i ik ,  t u d ta  k e d é ly e d  la n a g y o n  m e g v á llo a a t l  —  f o ly 
ta id  k ö r .ö u y ö iu n  f r ic s k á iv á  le  i i lv u r h a m u já t .

• ■ N em  lu k u l ö r ö k k é  k ö n n y u tm ö  a t  e m b e r .
T e  m o n d o d  e s t ,  k i o g y k o r  g ú n y o s a n  tu h lu té l  # h n s lá k o d ó  

a r e r r a ?  k i o g y k o r  s x c ro l lo d  nm l g y ö n y ö r t  íg é r t  a k e rü lő d  o so v án y  
b ö te s e lk ü d é s iy  V ulrthnn m eg  nem  f o g h a to m , m l v ú l lo i ta to t l  á t  e n n y i -  

I r e I V  Un lm h a t  é r ie m  I sz érű im é *  le tté l  e g y  fö ld i a n g y a lb a  s  ju ta lm ad
—  c sa ló d á s  l ö n ; nem d e  uin íu tl b ú s u ls z  a n n y ir a  V t l j n !  b a rá lo m  u s z e 
re lm i v isz o n y o k n á l g y a k r a n  a k ad  nz  e m b e r  Ily en  k i f e j l ő d é s e k r e ; uh! 
v u gy  Ildiin s o k b a  k e rü l t  a k in  h o te le n  s  n em  Is s z iv e d , m in t in k á b b  u r -  
a zé n y n d  sín y li  n k lá h rd u d n ld i t .

—-  .lunö I s z ó lt  b a rá t ja  o ly  liu u g o n , m e ly b ő l é r t l i e t é  vala  uz Ille 
tő ,  h o g y  rs n c s k o iá g u  nem  m d a tn l  s ő t  m á r h o sz a n la n i k ezd i.

• N o -n o  I ue  lé g y  o ly a n  é rz é k e n y  I lá sd  n e m  ta g a d u m , é n  is  h ó 
d o lo k  o sz e re le m n e k , m ég  p e d ig  n a g y  m é r t é k b e n ;  v a lam u n n y l s z é p  n ő be  
s io r n lm c s  tu d o k  le n n i,  —  a z  ig a z ,  h o g y  n em  t a r t  s o k á ig  p e d ig  m ind ig  
u*l k é p z e le m , é rz e lm e m  m ost m á r v i i l tn rh n lu lla n  é s  ö r ö k  le e n d . í l i é r l  is 
nu  sz o p o r i la n ú k  v íg  n a p ja in k n t,  h isz e n  m é g  m in d en n e l b ír u n k ,  unt! ált* t 
d ia d a ln iu in k a l u a g y o h h i lh n l jn h ?  Ila u e n i e g y  e sz m e  (lld ö z  s z ü n te le n  •
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sorban helyettesítette, megfenvén ide, hogy „aztán kolbászt 
küldjétek ám !“ — Láttuk a kulacsot, melynek két oldalán kö
vetkező nyomtatvány áll aranynyal, veres bőrre:

„ Örömben, dalban és csatában,
Hol ember kell a gátra ,
Ott Arad nem marad hátra.
Hanem hiszen Debrecnen 
Az is mindig ott leszen. “

és ^
„Az aradi dalárdának a débreczeni dalárda, 1865.“

Meg kell említenünk Mikin szky Károly urat, aki e kulacs csikó
bőrrel beboritását remekül teljesítette.

□  Örvendetes újdonságul jelenthetjük mindazoknak, kik 
napi foglalkozásaik után a test beütésére esti sétát használnak, 
hogy a gázlámpák elvégre ismét kitiszíityák a  füst és szeuytől 
s  az üvegen tiszta fény törhet-át s megvilágítja az utat, habár 
talán nem is oly nagyon, mint azt állítólag sőt szerződésileg 12 
viaszgyertya.fényáradata tenné.: Nem is ártana már egyszer azt 
a sok ízben emlegetett úgynevezett p r  ó b a-v i  1 á g i t  á s t  meg
tenni s a közönségnek e tekintetben való kételyét eloszlatni; 
annyivaliűkább pedig, mivel ily világítási kísérlet által egyedül 
gyakorolható ellenőrködés, még eddig — tudtunkkal legalább 
— foganatba nem vetetett- .

—  Az elmúlt hét napjain igen jó eső nedvesítő határainkat, 
ini, főleg a tengeri és kolompárra nézve felette hasznos volt.

Q L e n d v a y é s  neje, a nemzeti színház elsőrendű tagjai, 
diadalmas erdélyi utjokból városunkon keresztül, egy napi idő
zés u tán ,e hét közepén tértek vissza Pestre.

G  R e s z 1 e r  ur, mint halljuk, állandó színházunk rende
zőjéül M o In á r  György urat szerződtető. Eszerint Barátid és 
Fehérvári urak rendezőségéből miről már itt-ott olvasónk s mit té
ves hírnek kinyilatkoztatni annak idejében el nem mulasztottunk, 
mi sem.lesz. M o ln á r  ur szerződtetése, ki Debreczennekrégibb 
időkben is kedveueze volt, nemcsak azért nyeremény, mivel a 
társulat benne képzett és szorgalmas színészt nyer, hanem és 
főkép azért, hogy, véleményünk szerint a rendezői fontos állo
másra nálánál ügyesebb, tevékenyebb egyént találni is alig le
hetne. Csak aztán újra l a b d a c s o k  gyártásához ne fogjon. 
Újonnan szerződött tagokul a hir L i  b e r  a Gizela, R o g e r  Sa
rolta, D ék án  Teréz kisasszonyokat, F ü r s tn é  asszonyt, E g y ü d  
és M á n d o k i urakat emlegeti.

M e g h a ltá k A u g u s z tu s  6. Csapóu. Nagy István f. István 3 hetes. 
Nyári István f. István i 7  hetes. Nagy Sándor I. E rzsébet 4 éves. P et- 
rus József f. Julianna 6 heles. Vargau. Katona P éter 1. E rzsébet 4/12 
éves. 7 . Pfiau. Kiss G ábori. Zsuzsanna i  eves. Czeglédu. Özv. Pásti 
Mibályné Bécsi Mária 78  éves. 8.. Vargau. Alföldi István 4 6  éves. Tóth 
Andrásné Tótb Erzsébet 60  éves. Csapóu. Agg Mihály I. Juliánná 8  hó
napos. Antal.Mihály 47  éves. Balog András 1. Juliánná 2  éves 9 . Hat
vanu. Balla András f. András 1 */4 éves. Csapóu. Géder Mihály f. Jó
zsef 20  éves. Pfiau. Szekeres Bálint f. Bálint 4  hónapos. Szőke János I. 
Zsuzsanna 11 napos, 40 . Gede Sándor f. Sándor 10 napos. Csapóu. 
Varga János I. Julianna 1 !ja éves. 11. Csapóu. Balogh András f. And
rás 2 '/2 éves. Kiss Gáber 1. Eszter 10 hónapos. Diószegi Ferenez 1. 
Mária 3 éves. Czeglédu. Szabó István I. Juliáuna 2  éves. Pfiau. Eszenyi 
János 63  éves. Vargau. Kegyes Mihály f. József 11 napos. Elekes Ist
ván 40  éves. Özv. Bodnár Mibályné Pashy Juliánná 78  éves. 12. Csa
póu. Vas Ferenez f. Ferenez 3 hetes. Tiba János ]. Juliánná 7 hetes. 
Piaczu. Ibrányi Sándor 1. Zsuzsanna 4  éves. Pfiau. Guti István I. Julián
ná T  %  éves. Hatvanu. Hajdú Gáborné Becsei Zsuzsanna 44  éves. 43. 
Vargau. Nagy Péter 28  éves. Pfiau Szilvást István I. Erzsébet 40 hó
napos Özv. Tóth Sámuelné I. Karolina 4  J/2 éves, Csapóu. Péntek Ist
ván 1. Juliánná 8  hónapos. Németi Mibályné Kiss Sára 2 3  éves. özv. 
Gombos Jánosáé Szabó Katalin 35 éves. ,44 . Csapóu. Varga Bálint I. 
Juliánná 14 éves. Pfiau Kovács József 1, Eszter 7 hónopos. Piaczu. B a- 
róczi Bálint 75  éves. Nagy Mihály 60  éves. 4 5 . Özv. Szilágyi Gáborné 
Fötdváry Sára 6 0  éves. Csapóu. Somogyi Sándor f. Sándor 3 napos, 
knzkörház. Gorgyán Mihály (rab ) 2 éves. 16. Csapóu. Rácz József f, 
Sándor s/ia éves. Tóth András f. András 4 éyes. Hatvanu. Kovács Já
nos I. Sára 2  , / 4 éves. Czeglédu. Kaszás Sándor f. Mihály 3/ia éves. 
17. Hatvanu. Almási Andrásné Czakó Mária 2 3  éves. Aszalós István i. 
Sára 1 hetes, Czeglédu. Barta János f. Sándor 3  hete9. Piaczu. Aszalós 
György f. András 4  éves. Vargau. László János f. János 3  éves 18. 
Czeglédu. Boros István 45 éves.

V i d é k .
s* E r-Iff íh á ly fa lv án  aug. 5-kén  a villám a mezőn egy buzoke- 

resztbe ütvén, egy az eső elől oda húzódott fiatal ókőrpásztort is agyon

rettegek tőle, mint gyermek a kísértettől s ez eszme a h á z a s s á g r a  
vonatkozik. Barátom el ne kövesd azt az ostobaságot, hogy megháza- 
so d já i; majd ha közömbös leszesz műiden iránt, majd ha megöregszel —  
akkor igen . . .

—  Úgy látszik, te még sem vetkeződ le átkos könnyelműsége
det ;  — • jegyzé meg Géza gunymosolyiyal.

— Addig érdekes előttem az élet, míg kedélyem hangulata haj
szállal sem csökken. Palvarba! van-e nagyobb boldogság, mint rózsá
kat tépni, melyek utunkban nyílnak ? azt pedig akármennyit találhatni. 
Most is találtam ily szép virágot, de óvakodva kell felé nyúlnom, ne
hogy tövisei megszűrjék ujjamat.

—  A rejtélyeknek soha sem voltam barátja.
—  Tehát halld : alig pár napja érkezett fürdőnkbe egy szép ismeret

lenné, kinek szépsége és kelletne elbűvölt, megbabonázott mindenkit; 
én is megpillantani ma a sétányon s e futólagos pillantás elég volt, hogy 
szerelemre gyuladjak iránta. Őb barátom az a term el az a   — 1

— Ne is folytasd, az eféle szerelmes phrasisokat eléggé ösmerem.
—  Őb f az a báj, az az igéző kifejezés ami gyönyörű arczán oly 

gazdagon mutatkozik —  folytató Jenő nem ügyelve barátja gunyos 
megjegyzéseire —  engem egészen elragadott. Bármibe kerüljön is, e 
nőt meghódítom.

—  S neve szón hölgynek ?
— Azt nem tudja senki; annyi bizonyos, hogy n ő ;  férje valami 

otromba parlagi fiezkó lehel.
— Tehát férje is  van ? kérdé érdekkel Géza,
—  Ig e n ; esetlen alak lehet szegény, mert szép hölgy mellett so 

hasem képzelek megnyerő külsejű férjet, —  az ilyen m ellett pedig 
győzelmem bizonyos.

— Túlságos elbizakoclás S
Jenő hirtelen elhagyó székét s egy álló -tükör elé s ie te t t ; te t-  

szelgve nézdelé magái benne majd büszkén tekintett Gézára mintha mon
dani akarná •—  „k i ne hódolna nekem ?“

—  Ah 1 kiáltott egyszerre meglepetve,® az ablakhoz futván heve
sen nyitá fel annak egyik szárnyát.

-r~ Nos mi az ? kérdé Géza kíváncsian.
— P szt! olt van ö l
Géza halkan közeledett az ablak felé, de abban a pillanatban visz- 

sza tántorodotL
— Latiad V rebegte Jenő halk sóhajjal.
—  Láttam I, feleié Géza elhalványulva és oly hangon, mely szo

katlan tompaságánál fogva elfogultságot árult el.
—  Ah? Istenem mily szép ö ?  5 szólt újra kitekintve az ablakon és 

sóvár pillantásokat vetve egy delnőre, ki a fasorok között egyedül el

csapott. A mezőkerülő az égő bazakereszt felé menyén, s  más által fi
gyelmeztetvén, hogy az alatt egy villám által sú jto tt legény fekszik, a 
már égő holtai a tüzböl vonszolta ki.

** Szliacson f, hó 10-én  délután a derék fürdői orvos dr. Ha- 
senfeld Manó indítványára szavalattal egybekötött hangversenyt tartot
tak a súlyos szembajának gyógyítása végett m ár huzamosb idő óta ott 
tartózkodó festesz-hazánfia M e z e y  részére. A hangverseny 49 4  irtot 
jövedelmezett, moly összeget két tagból álló küldöttség kézbesítette a 
nemes emberbarát! tett felett mélyen megindult szerencsétlen művész
nek. Szliacson időző zongoraművészünk S z é k e l y  több müvével érde- 
kesité a hangverseny müsorozatát.

Egyveleg.
P á r is  épen most vesztette el egyik legnevezetesebb kiilönezét. 

Nem sokan ismerték, egyedül lakott egy nagy házban, senkisem láto
gatta m eg ; csupán egyszer egy évben kapott a vidékről egy kis csoma
got, Így folytak az évek, mig a múlt hó végén Meitre Canelle Úgy ne
vezték álaláuosau) egyszerre nem lett látható. Végre betörtek házába, 
fölfeszitelték szobáju ajtaját s  o tt találták meghalva. A kandalló párká
nyán következő végrendeletet találtak: „Csak egy unokaöcsém van, en
nyiből áll egész családom, én neyeltem föl, én leltein úrrá ; pártfogásom 
következtében házasodott meg, s  úgy kapta meg a legjobb állomások 
egyikét Elsasban. Hosszabb idő óta nem tartotta érdemesnek, hogy ró 
lam többször megemlékezzék egy évben, mint születésnapomkor, midőn 
levelet és csekély ajándékot küldött. Sajátságos volt, hogy levele évről 
évre rövidebb lelt. Mi az ajáudékot illeti, legyenek oly szívesek és néz
zék meg a. kandallóra helyzeti kis emléket és beláthatják, miért zárom 
ki mindenből uuokaöcsémet, és miért hagyok mindent nyilvános ezé- 
lokra," A kandallón ludmáj-pástéíomból összeállított piramist talállak. 
Az alsó pástétom, -melyre az 1850-dik  év volt jegyezve, óriás nagy
ságú volt, mig a legfelső, az 4865-d ik  évvel bélyegzett, alig volt fé l- 
zsemlye nagyságú. Ezek voltak a háladatlan uuokaöcs ajándékai, melyek 
szintén, mint a levél tartalma, éviöl évre fogytak. A pástétom-piramis 
letejéro az elhunyt a következő föliralot tű z te . ,,A hála piram isa." C a 
n e l l e  igazi neve Mar . . . y g ró f; a hátrahagyott vagyon 35 0  ezer 
frankra rúg.

l i i b t i i y a z i t í t x .  Lapunk 23—ik számának 3. oldal 1 -sö h a 
sábján az 5 2 -ik  sorban e . h. „egy  iteze legalább 8 0 0  grammot11 e g y  
l i t r e  l e g a l á b b  8 0 0  g r a m m o t ,  — • továbbá ugyanazon oldal és 
hasábnak 36 -ik  sorában e h. „ 4 2  uj lelkész" 23 u j l e l k é s z  olva
sandó.

JM efgltivt'is.
A debreczeni „Istvánu gőzmalomtársulatnak az alapsza

bályok 23-ik §-sa értelmében folyó 1865. évi szeptember 10-én 
a polgári kaszinó nagy teremében tartandó féléves rendes köz
gyűlésére a  részvényesek meghivatnak.

Kelt az „István" gőzmalomtársulat választmányának 1865. 
auguszt. 17-én ta rto tt üléséből.

K is s  Lajos m. k. V i n e z e Viktor m. k.
jegyző. helyettes .elnök.

Terménytár.
D e b r e c z e n .  Aug, 1 9 -én . E héten végbe ment S z  L ó 

r i  n e z v á s á r u n k  átalánosan kielégített. G y á r t m á n y o s  á r u k- 
b ó l  az olcsó paraszt-czikkek jó  kelendőségben részesültek és a fize
tések is  rendesen leljcsittettek. A t e r m ó n y ü z l e t  igen élénk volt, 
úgy hogy némely czikkben. a keresletnek nem leheteti eleget tenni. A 
g y a p j ú n a k  egész behozatala, mintegy 1 0 0 0  mázsa, csak hamar el
keli, árai több vevő jelenléte által 5 — 6 frltal javultak és következőeu 
fizettettek; hibátlan egynyiretü 9 5 — 10 3  frl;hom okos egynyirelü 78  — 
8 4  frt; kétayirelü'Tavaszgyapju 7 5 — 83 frt; bő r- és tímár gyapjú 7 0 — 
8 0  frt; magyar gyapjú 4 4 — 4 6  frt. T o l i  hozatott be körülbelől 500  
mázsa, ennek legnagyobb része következő áron ment e l : finom pehely 

— 160 frt; finom toll 4 0 0 — 4 10  frt, középszerű 8 5 — 95 frt. 01 a j -  
m a g v a k  kerestettek, de készlet és eladó hiánya miatt, nem igen sok 
szerződött. G a b o n á r a  az idegenek keveset figyeltek, a gyéren be
hozott mennyiségek itteni kereskedők jaltai következő áron vásá
roltattak : tiszta búza 2 Irt 2 0 — 50 kr. rozs 4 frt 2 5 — 35 kr. árpa 
8 0  — 85  kr. zab 7 0 — 75  k r. kukoricza 4 frt 3 0 — 50  kr. A h a m u 

merengve járkált. —  Igen, most jó alkalom nyílik megkezdeni az ost
romot ; kiáltott fel s kalapját véve távozni készült,

Géza e  szavakra erősen megrázkódott, ajkai reszkettek s csak 
nagy erőlködéssel tudta visszatartóztatni indulat-kitörését.

Te azt nem fogod tenni, monda tompa, ércztelen hangon.
—  S miért nem ?  kérdé Jenő ámultán.
—  E  nőnek férje van — --------.
—  Aki mig neje Fürdőn mulat, lehet — honu űzi szerelmi ka

landjait ?!
—  Oktalanul rágalmazni nem illik senk it!
— Hát miért hagyja nejét egyedül ?
—  Aztán még e hölgyet nem is ismered ?
— H jal fördőn könnyen m egy az ismerkedés, jegyzé meg Jenő 

finom mosoly kíséretével s azzal anélkül, hogy Gézától búcsút venne, 
sebesen lépdelt az ajtó felé, de épen azon pillanatban köcsizörgés és 
ostorpattogás hallatszott kívülről s nem állhatván ellent kíváncsiságának 
ismét bz ablakhoz közeledett.

Gyönyörű négy pej ló vonla a féoyesre csiszolt útik öcs it; a ba
kon egyenruhás kocsis kormányozta a tüzes paripákat, mig benn két nő 
foglalt helyet; az egyik szép fiatal, a másik korosabbnak látszott.

A fogadós épen m egérkezett két hordárral, kik Géza utimálkáit 
czrpelték.

—  Fogadós! nem tudja, kik azon most érkezett hö lgyek? herdé 
Jenő az elhaladó kocsira mutatva.

—- É r k ö  yí  Im a  s a korosabbik a uagynéne,
—  Szent Isten I végem van! mormogd elhalványulva s alig bír

ta a távozó fogadós szívességét megköszönni.
— Mi bajod ? tudakolá Géza kiváncsiaD.
— Borzasztó ! csak képzeld jegyesein itt v an ! I
— Jegyesed ?  —  hisz annak csak örülni lehet ?
— De én ő t nem szerem ! az ily erőszakolt házasságon pedig 

soha nincs Isten áldása.
—  Kényszerítve vagy reá ?
— Igen! atyám és Érköyi már régen összeházasítottak minket, 

anélkül, hogy jegyesem és én láttuk volna valaha egymást.
—  Majd egymáshoz törődtök.
 Nem, uem ! én solis sem fogok megházasodni l Eltemessem

magam a házas élet rideg  börtönébe, száműzzek magamtól minden kéjt, 
gyönyört? Bármi történjék is, e házasságból nem fog lenni semmi! Hah! 
megvan; kedves barátom légy infig egy szívességet értem ; ha eszmém 
sikerülni fog Örökké hálás maradok hozzád.

— Nos mi az, beszélj ? monda érdekkel Géza.
—  Nevünket cseréljük el, te légy Hosszúlábú Jenő, én pedig

z s í r  5 0 0  mázsára menü behozatalának fele része 40—  4 0 V ír
ton talált vevőre, a másik eladatlan fele Pestre szállíttatott. S z a l o n 
n á b a n  csekély forgalom volt, köuyü, fogyasztásra keresett áru 2 6 -  
57  írttal fizettetik. A többi terményekben nem volt lényeges moz
galom. R

B aro ta v ásá r- A boldogasszonyvagylőrincziorsz.Yásérunk baróm-
vásárán átslábanvéve azérkeietkővetkező  vo lt: J u h r á s á r .  Eladás 
végett uugyszómu juhok hajtattak be vidékünkről, de az átalános széna- 
söt legelöhiány miatt rósz kelendőség v o lt; úgyhogy kielégítő áron 
csakis a feketeföldi hízott ürúk keltek, a sovány őrük, tenyésztésre 
való anyák és bárányokból alig adatott el valami kevés. Yételi árak- 
következők: Hízott öreg ürük párja 42— 14 frt. Sovány öreg őrük 
40— 12 frt. Tokjó űrök 7 — 9 frt. Tenyész-anyák 8 — J 1 frt. Mustra 
6 8  frt. Bárányok 5 — 7 frt. S e r t é s - v á s á r a n l e r c i  szintén 
nagyszámú sertés ha jtato tt; kelendőség itt is gyér, de az árak igen ma
gasak és ennek lehet csakis tulajdonítani az elkeltek száma csekélysé
gét. A rak: Egy pár sovány kifejlett jófaju sert és 5 0 — 6 0  frt. Közön
séges íaju 3 5 - 4 5  frt. Két éves sertés 3 0 — 4 0  frt. Egy és fél éves 
25 - 3 5  frt. E gyéves 20  — 30  frt. féléves 4 6— 2 0  negyedéves 40 — 42 
frt. A hízott sertésnek kevés kelete volt, ami elkelt is potom áron, úgyhogy 
4 0  írté r t 2 5 0  fontost lehetett venni (levonva előbb az életsulyt). —• 
•S^W Í'SJa s m a I ' h t i  igen nagy számmal volt, különösen Erdelyor- 
szágbó l: a hízott marba jó  áron, mig a soványak potom áron keltek, 
űgyhogy •• Egy pár hízott ökör 2 2 0 — 2 5 0  frt, Félhizott 2 0 0 — 2 2 5  frt. 
Szép járinas, nagy 200  — 2 40  frt. Közönséges 4 80  — 215 frt. Kisebb 
rajta jármos 1 4 0 - 4 7 0  frt. 3 éves tinó 4 2 0 — 130 írt. 2 szép tinó 
100  1 20  frt. 1 szép tinó 5 0  — 80  frt. Egy pár hízott nagy tehén 
120— 140 frt. Közönséges 110— 120 frt. Félhizott 9 0 — 1 00  frt. Egy 
fejős szép tehén 65— 8 0  frt. Egy közönséges 4 8 — 60  frt. Egy fejős 
üsző 4 0 —5 0  frt. Egy 2 éves üsző 2 5 — 35  írt. 1 éves 2 0 — 2 5  frt.
—  A  l o v a s  t e r b a n  jobb fajta lovak nagy számmal, de közönsé
ges lovak nagyon keve's számmal voltak kiállítva, azok is átalában ro - 
szak. Árak következők: Egy pár szép kocsiba való ló 4 0 0 — 6 00  frt: 
Közönségesebb 3 0 0 — 5 0 0  frt. Jó, de közönséges 180— 2 6 0  frt. Egy 
darab szegényembernek való jó  ló 50  frt. Közöns. 30  frt. Lóra nézve 
aagy kelendőség és a közönséges hámos lovak nagyon keresettek voltak.

í H y u l a .  augustns 14. —  Búza 2 frt 60 kr. kétszeres 2  frt —  
kr. rozs 1 fr t 30  k r. árpa 1 frt 10 k r. zab 4 fr t 90 kr. tengeri 4 frt 
5 0  kr. köles -  frt —  kr. 1 mázsa szalonna 36 frt. széna 2 fr t —  kr. 
szalma -  frt 83 kr. 4 font marhahús 14 k r. (D. F .)

K r i n i l i á l y í a l v a .  Az aug. 40 -óu  ta rto tt heti vásárban a 
termények s élelmi czikkek ára következő v o lt : Tiszta búza mérője 2 frt 
20 kr. kétszeres 1 frt 60 kr. rozs 4 frt 2 0  k r. tengeri 4 frt 40  kr. 
árpa 4 fr t —  k r. zab -  frt 8 0  kr. bükköny -  fr t — kr. lednek -  frt
— kr. köles -  f r t  —  kr. kása vékája 4 fr t 30 kr. paszuly i fi t 6 0  kr. 
kendermag -  frt — kr. kolompár vékája 2 4  kr. lencse iiezé je4  kr. bor
só 4  kr. zsir 45  kr. olaj 2 4  kr. szalonna mázsája 29 frt, szalonna fontja 
36  kr. sertéshús 16 k r. marhahús 11 k r. hízott liba -  frt —  kr. sovány
— frt 90 kr. tojás darabja 4 k r. (V,}

I I . B ö s z ö r i n é n y .  Aug. 44. —  T. búza 3 frt 4 0 kr. kétsze
re s  3  fr t —  kr. rozs 2  frt — kr. árpa 4 frt 8 0  k r. zab 4 frt 40  kr. 
tengeri 2  frt 4 0  kr. köles 2  fr t  40  kr. 4 mázsa szalonna 29  fr t. 4 font 
marhahús 4*2 kr,

H ,  B f á s i i i s ,  Aug, 11, —  T. búza 2  frt — kr.  kétszeres 4 frt 
50  k r. rozs 4 frt 2 0  k r. árpa -  fr t 8 0  kr. zab -  fr t 7 0  k r . tengeri 4 
frt 4 0  kr. köles -  frt —  kr. 4 mázsa szalonna 28  frt —  k r. i  font 
marhahús 42 kr.

R la i r g ’i t t a .  Aug. 11 . —  Tiszta búza 2  fr t —  kr. kétszeres 4 
frt 50 k r. rozs \ frt 15 kr. árpa -  fr t 80  kr. zab -  frt 7 0  k r. tengeri 
1 frt 50 kr. i mázsa szalonna 27 frl. 4 font marhahús í l k r ,  (H . J .)

l y i p e g y l i á i t a .  Aug. 12 . —  Mai napon tarto tt heti 
vásárunkon a gabuanemiiek következő áron keltek u. m. tiszta búza 2 
frt 4 0 — 30 kr. kétszeres 4 frt 4 0 — 50 kr. rozs 4 frt 45 — 30 kr. árpa 
90  k r — 95 kr. zab 8 0 — 90 k r. tengeri 4 frt 3 0 — 50  kr. köles 4 frt 
30  —4 0  kr. kása 2 frt 9 0 k r.— 3 frt iO k r. pasznly 3  fr t 2 0 — 50 k r. (K.B.)

S é c s i b ö rze  á r fo ly a m a .
’A a g u s z t  u s. | 44. 15 . 16. 47. 48.

5% -es Metalliqucs 100 frt. 69.—. 69.10. 69.30, 69.30.
5°/0-es nemzeti kölcsön 100 frt. 73 95. —.— 73.90. 73.85. 73.95.
1860 sors. kölcsön 100 frt. 89.70. 89.85. 90.25. 89.90.
Hitelintézet részvényei 174.80. — —. 175.50. 176,50. 176.30.
Bankrészvények 783.— . 782.—. 7 8 3 .- . 784.—.
Londoni váltók 109.20. 109.25. 109.15. 109,40.
Ezüst 100 frt. 107.50. —__ 107.25. 107.25. 107.25.
Arany 1 db. 5.18. 5.17. 5.17. 5.18.

I Törényi Géza; itt úgy sem ismer minket senki s igy nem is fogják meg
tudni alakoskodásunkat. Te majd jegyesemnek bemutatod magad, udva
rolsz neki s  midőn már sokra mentetek 1—  fölfogok a család előtt lép
ni, kijátszást, rászedést kiabálok, szóval a gyűrűt visszadobom s a te r
vezett házasság megsemmisül,

—  Ördögbe 1 akkor én mint iparlovag s csaló bűnhődöm.
—  Egy párbajjal bekötjük a világ szem ét; —  te  el fogsz esni 

mint Hosszufalví Jenő, másutt pedig majd ismét mint Törényi Géza fel
támadsz.

—  És te ?
—  Mondám már, hogy mi itten teljesen ismeretlenek vagyunk s a 

kaland folyama alatt álezáinkat feltűnés nélkül viselhetjük mindaddig 
—  mig a csomó megfejtve nem lesz. Fő czél most, egybekelésünket 
megakadályozni s  ha tervünk kipattan tréfánk a seJonokban sok ideig 
mulatság tárgyául szolgáland s rólunk mint eredeti ficzkókről, érdekkel 
fog megemlékezni a közönség.

Jenő a pillanat embere volt s teliének utó-következményeit nem 
igen latolgató és ha e sajátságát párosítjuk könnyelműségével, vagy in
kább szeli: burdiságával, eléggé magyarázva van különös kérelme.

Géza sokáig szótlanul rendezgető zavargó gondolatait s  egy szik
ra  pattant föl agyában ; ha tudniillik Érköví Irmának udvarol, 
minő szemmel nézi azt Katinka; megcsalatva érezi-e m agát? és 
szerelmét —  ha még van szivében—  nem fogja-e általa sebezni? vagy 
pedig hidegen, közönyösen töri, sőt talán följogosulva is  érezi magát 
arra, hogy kedvtelve folytassa tovább szerelmi kalandjait -— még pedig 
most már leplezetlenül. ?

— T e h á t..?  kérdé Jenő hosszas hallgatás után.
—  Jó l van, kezet rá 1 válaszolt Géza határozottan.
 Helyes I kiáltott fel vigau Jenő ; no most már megkezdhetjük

működésűnket. Te elmégy Érköviékhez még m a; én pedig a szép isme
retlen nőt fogom megostromolni.

—  Hohó 1 az nincs az egyezségben ? !
 Patvarba I mi lelt téged ? talán titkos imádója vagy e nőnek,

hogy úgy rám mordulsz, ha emhteui kezdem. ?
Géza hidegen vállat vont e szavakra s érthetetlenül tördeld:
—  Szemmel kísérem ő k e t!
—  És most ürítsünk ki pár üveg villányit terveink szerencsés 

kimenetele végett ; — mond az ifjú s karon fogva barátját kivezető szo
bájából.

(Folyt, köv.)

D ebreceni E gyetem  Egyetem i é s  Nem zeti Könyvtár
Jelzet: 70.178
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991* ÁRJEGYZÉK
a i  „ l i t y i n "  g ő z m a l o m  

g y á r t  m in ja i r ó l .

'■■■ (  D ebrecenben kö lttig m en U n n , k in p i n t f i u l i t  í  
mtJltH, útU rák M ik b e n  kB leU srttúg nélkül,.)

A . n*stali ón ra  n a g y  izen ifi -  12 fr t .  —  Ar- j
B. u g yan az  ap ró  „  -  t 2  „  —  n
C . dara  k ö zé p ix e rü  -  -  -  9  „ 8 0  „ ;
0 . k irá ly iis ti  -  -  -  -  -  1 1 « —  ** i
t .  lü n g lis it  . ......................... 1® a —  »
2 . m o n t l in t  -  - -  - -  9 *  ~  »
3 . u e m ly c i i iH  -  -  -  -  8 .  2 0  „
4 . fe h é rk e n y é r l i i t l  I«*A rend ű  G „ 8 0  „
Sí ugyanaz 2 - d ik  „ -  5  „  2 0  „
6. barnnkenyérliiít t-»5 „ -  4 ,  40 „
7 . ugynnax 2 -d ik  „ -  3  „ 2 0  „

K éU zerealiaxi -  — -  4 „ 1 0  n
H ozalia it l -» S  re n d ű  -  5 „ —  „

! K o ti l i f i l  2 - d ik  rendU -  2  „  8 0  „
00 . árpukdan -  -  -  -  -  Jü  r  —  „
,0 ,  á rp ák é in  -  -  -  -  -  0  „  —  „
1. á r p á k é i n .... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .7 „ -  „
2 , nrpakrtin -  -  -  -  ö  » —  n

; 3i á rpáké in  -  -  -  -  -  4  * — „
4 . érpnkéia -  -  -  -  -  3  „  —  „

A rp a lin t  -  -  -  -  -  2  „ — „
D ereit; - - - - -  I „  4 0  ,,
L óld iisi 1 - if i  rendi) -  ■ -  „ —  „

„  i í - lk  0 0  „
Ktirpn -  -  -  -  -  1 „
llm nu fj — „

Ű^T" M inden l in k é r t  I Frt. le fi l e le n d ő .  E 
b e té te t m on bn ii n v e rfl v i in a k n p ju , lm a  l i n 
k ü l, n i  eM leltŐ l n in n illu ltle g re lju b b  3 hó  nInti, 
fiiba n é lk ü l, b é riu cn le ie ii v l i i iu u é l l l l ju .

D e b r to ie n  1865. Aug. 6 .

y l r - H U t e k e . n  II <1 r I a t  Ani»l (<itdbiituh<»-
 nrtl von t n a b a d  k t u b t U  c l u i t A  7.’>0 üu -
ra li t e n y é t M - n n u u J u h ,  t o k  d> Idol h iU  
v á n y .  A Ju link  n g y n y lru lu  Id illi  g y a |iju t odjlnll l  
k td n d illlo fin liio k ( (u iln ltiiiliu ln lFo líllllk  i i y l V ’ f i á b  
i h k t 'H  a  l i t i a J t í O H O t n á t ,  I — I

f ) o o 0 o o í a o 0 o = K ! S > o = 0 o = 0 «
K. dv l lo j i to m l io r  1 - d n  lU rldno iid fl 11(11. 

t lU m k U ln in n  i tn r s lm ii l if i i

0 I
m tooo, A v x M , in,ooo, 10,000 (n m l  
■flnyorm iidnyfjk ro  lögoldnOliíiiiii kit|»l»ntúk 

A l l É l l l
n o r ln b ü r g l  d i  i l i f í r t ro  k tironku tlü fldb o ii.

U g v a n o ll liu lv b u ll p o lg á r  8  u r  k u ti y  J d -  
1 x io f  Altul fültflldll, h ix io s  da osalliíU u llunnuk  

bo ti liA iiy o ll

' P o l o a k a - l r l ó  s z e r e
• liaa inA lk ii u ln a í tá s ia l ,  1 n n u y  ü v e g  á ra  ÜÜ < 

k r .  I k i i  U vogti 5 0  k r .  1 — 2

| ) o c ^ ^ ) o o < > o o { @ ) G c ^ ) o o { ) a i 5 < ) o ^ ^

i . s u a ts u ia u t i t t í
ÉMC>£«r«ISéS

n  l u g j u t i l iy o im l ib  i l r ir a  k a p h a t o k

Tóth tstcÓH
kopom O -rakW tdliiK i, ( lln u v iiin tú r

-6  Or. Öőgcnruldlifabnn.)
   -gggfrjgQii
 KlaJúi ii dflireugttil i t i n l l g y e g y l e t

1 1  1  I I  I I  K  T B E S I E K .
L c g n j a b b

r e a d k i v f l l  e l ő n y ö s
ism ét te te m e s  n y e r e m é n y e k k e l  li&Yeii é s  

Hamburg s iab ad  város kormánya á lta l 
M ito sito tt

nagypenzsorsjátek,
m elyhrn  csak  nyerem ények h u ta in a k .

Kcy eredd i államsorsjegy ár4 3 Frl 50 kr. o. é.
Kffftí M „ 3 . .  5 0 , ,  n
fiégy negyed „ „ „  3 „  jü  „  „
Nynlcz nyolmd „ „  » a „ 50 „

A 19,600 n y e r e m é n y  küzt követk ező  
főn yerem én yek  találtatnak: 200,000, 150,000, 
100,000, 50,000, 30,000, 20,000, 15,000, 
7 -szer  10,000, 2 - s z e r  8000, 2 -s z e r  6000, 
4 - s z e r  5000, -4-szer 4000, 1 8 -s z o r  3000, 
5 0 - s z c r  2000, t i - iz c r  1500, 0 -s z o r  1200, 
1 0 6 -s x o r  1000, iO ti-szo r  500, ü -sz o r  300, 
1 0 6 -s z o r  200, 8 9 2 0 -s z o k  92 m ark slb .

H ú zás kezdete, jlivu hó 4 -kén .
Az én  legm esszeb b  távolban ig m e r e te 8  ég  

ÁtaláoosaQ kedvelt üzleti jeligém  a la t t  
j , I s i c n  Á l d á s a  C o h n n á l  !*•

már 2 0 - s z o r  fizettem  ki n nagy tiyeretnúrtyl.
m r *  KiilfObli m egbizásokiil m im lünm nnü  

papírpénz: é s érlc/yctfi/ben e lfogad ok  s  n leg
távolabb cső helyekről érkező m egbízások  is a 
legnagyob b  pontossággal s titoktartás m elle it  
általam legott le ljusittutnek s  a hivatalos ln r á s i 
lajstrom  m int szintén  a nyerem ény-pénzek rög 
tön kézbesiltiitneh  a n yertesekn ek .

Inast, f i a m * ,  < 7o /#m  
1 - 2 __________  bnnim ier in lliim bnrg,

3 . )  A z o n , j  1 0 0  I 1 é lé v e l  s z á m íto l t  1 0 0  h o ld b ó l 
ó lló  „ I I  ó l i u  p u sz ta  b e li r é s z ,  m e ly  je le n le g  S z a b ó  
G ó I Is tv á n  é s  tá r s a i  á lta l h u s z o n b c re l tc t ik  A l in sz o n -  
b é r  fo ly ó  é v i  o k tó b e r  1 - s ü  n a p já n  k e z d ő d ik . B ána t
p é n z  <30 f r t .

A h a s z o n b é r  ré s z le te s  f e l té te le i  z á r -  és  t ö -  
m e g g o n d iiü k  S  e  m  s  e  y L a jo s a r  m e g h íz o t t já n á l ,  P e b -  
re c z e n b e n  la k ó  ü g y v é d  U a l i l i y  K á r o l y  

r n á l  e lü le g e s e n  R ie g tek in th e lö k . I — 3

Eladó ház és földbirtok.
C z e g ló d u tc z í ln  u sz ín  házzal s z o m b o n  2 5 0 5 .  sz ám  

a la tti  h á z  1 7  h o ld  é s  1 5 0  [ _ j ö l  u lá n ii  v a ló  iiild jó v ü l. 
u g y s z m iu  a szep im i p u s z tá n  11 é s  %  rész. n y ila s  
liin y u fn h l, a ra jtu  lövő  ti ib b ra n d l)  jö k a r h u n  á lló  é j d l  
le te k  k id  a ziih u d k é zh ö l e liu lö . K r le k e z h e ln i  fe n ir l  
H tám u  h á z n á l  la k ó  t i ih iji lo n o s o k k iil  é s  ü g y v é d  K i ü l i  
I s tv á n n a l ,  l l a g y m n té r  IH - ik  sz á m  a la tt .

5 - 5

Nyilvános árverés.
A n é h a i 8  » u  n y  o  g  li I H dtutor é s  ö rA n g y e  P n  1 1 

g a 1 Itdzn u iö tliö itiogO kliöz l a r ln ió  —  U jM n lr tü  kú
tá ré b a n  fek v ő  1 2 0  k n tn s lr . Im iit tu g o s i lo t t  s iá u ló lo h l  
t  hl le  le i  ö l vákBSKtmáoynuk u h ó  (l-k ilu  Im z n lt liulá 
i n i s l n  fo ly tá n  F. 1 8 0 0 . i / .c |i l  t - é n  d é le ló tl i  | 0  Ö rs
k o r  a l ie ly i ti i i é n  ta rta m lö  ny llv riim s á rv e r é s  u l já n  e g y  
é v re  l iu i iü t ib é rb u  fo g  ad u iu l, a fe tté te lü k  a d d ig  Is 
a lu l i r t  lő iiie g g o n d n o k n d l N ig y h á lló b u n  m e g tu d h a tó k .

K elt D e b re tz c ti ,  a u g . 1 4 . iB fiO .
I g a s G y ö r g y

1 —  * c íű d tO m e g g o jié n u k .

Árverési hirdetmény.
A t l i i é n tu l i  k e rü le t i  k i r á l y i  T á b l a ,  lu lu t h i t -  

b iz o m á n y i é s  C iö i l l t l rö iu g  Tolyó é v i u u g tiss tu a  1 7 - ik  
n a p já n  1 4 7 0 .  i s  a, h o z o t t  lto ld ro zu la  k O vutk ez lilh en  
c iö d  a la t t  le v ő  h ltb i io m á n y l  b i r to k o s  N c i i i n o y  
A n d o r  u ru n k  tióve tkezÖ , a b o lm u z -u jv á ro s i b u ln r -  
h a o  lev ő  f ö l d b i r t o k u l  Folyó é v i a ie p le i i ih ü r  1 8 -ű n  
« b u lm n i- iíjv iírn s i v á ru sh á zn á l lá rlu m lö  n y ilv án o s  ár- 
v e r é i r t i  I I  ó v r i *  n le g lö b b e l  Íg é rő n e k  I i o h x o i k  
K i v r b o  fo g n a k  u iln lh l, ú g y m in t;

I . )  A zon , I f l  no □  ö lé v e l ÜUO ho ld u l te v ő  p u ix  
t e r é n ,  mely ju lo u l rg  8 h u n y  T ó d o r u r  á l la l  h a s z o n -  
b é re l te l i i t  j to v á b b á  u v o lt „ V e rm e s "  n e v ű  k o r ts m n  
u tá n i I S ' / ü  In itd  szd iiló fö lü . A h a s z o n b é r le t  Jöv ő 
IB Ü II-Ik  év i Qjiril 1 -Jén  k esilŐ d ili. l ld n u tp é n s  í b l ü f r l .

3 .)  Azüm, 1 1 0 0  □  ö lével sxdinilull 2 3 4  Imidül 
tev ő , „ N a g y b ó l  1“  pusztnrész, moly je len leg  II o j -  
t o r  Bálint és  társai állal haszonbér elletik . —  A ha 
sían b ér folyó 1 8 0 5 .  évi október U s ö  napján kezdő  
óik. Bánatpénz jü O  frt.

f i
|almaz-Ujváros h a t á r á n ,  a  v á r o s  t ő s z o i n -  
. s z é t l s á g n b a n  e g y

210 HOLDAS PUSZTA,
" í e l y  e g é s z e n  ő s g y e p ,  é s  l e g e l t e t é s s e l  s  k a s z á 
l á s s a l  h a s z n á l h a t ó : — a  j ö v ő  I t a t  é v r e  m i n 
d e n  ó r á n

haszonbérbe adandó.
É r t e k e z h e t n i  l e h e t  i r á n t a  D e b r e c z e n b e n  

D a l m y  K á r o l y  ü g y v é d d e l .  2 — 3

Salzinami 11.
kereskedésében Debreezenlien n  főpm ezon

I O É B V É I 1 K K
nz 1811-1—ik évi fílhimköii’sünrü, m elyn ek  húzása  

1'. évi azcp l. t - j é u  le s* . F ű n verem én yei

200,000, 50,000, 15,000 frt.
s több nngy nyerem én y. Ily féle  ered eti so rsje 
gyük 1'észh‘lliz.etésrt! is kaphatók.

Évóiikiiit 38 Imzásra
vuliimoiHiyi AuszÁfiáhnn lé lezfiá lh tm - és m agán- 
jügyeknok, egy  bádeni 5 5  frttn  jegy  hozzá

adásával,
óviit^yctlN ikini csak  4 M i !  li'll/.Wésp 

m elle tt J á tszh a tn i,
A I ár saság  211 lésxvevőlifd  á ll, k iknek m ind

egy ik e  a* e lső  részlet le té te lek o r  egy  részvény  
jeg y e i kap, m elyben  az ö ssz e s  jegyek  n iegn ’e 
verve vannak és rm - a k ih uzoll uvervények  
ráeső részét m egkapja. A 2 5  év n eg y ed e*  -I irt- 
ov i r é sz ié i le llz e ié se  illán  a társulni birtoklása  
m egszűn vén , a jeg y ek  napi árinlyam  szeriül 
eladatuak é s  a bevett |uln/. 2 0  egyen lő  részre 
fehiazlalik.

T ekintve uvon k örülm ényi, hogy az iis»*e 
jegym uiiekutík  árfolyam a m o s t fe le im  nagyon  
le  vau e sv e  é s  néhány év e lte lte  utón legalább  
is  a korábbi á llapotu l k ell e lé rn i, n em esük inat-  
hem atieai b izon yossággal fitlteholn i, hogy  ezen  
jálszölársulalbani részvét 2 2 8  hiizástn nézve  
legszorusabhuii véve  alig kerül néhány Ibriiilbb, 

Pnulirt k eresk ed ése

P  t i  I V  Z  T
kOloitnti mlndonnemn Jegyekre, állam- ál
lparpaplrokra, m ely  eg y e z sé g  szerin t, akár egy  
bizon yos Imlftrnapou egyszerre, akár ré sz le ten -  

kint llzcth elíi vissza I

W '
t i

m a n n  F i tH ip  j  o  g -

t u d o r ,  k o z -  é s  v ú l t ú - ü g y v é d  

i r o d á j a ,  f o ly ó  é v i  a u g u s z t u s  1 - s ö  n a p 
j á t ó l  k e z d v e ,  H e l y b e n  a  S z é c h e u y i -  

n t c s i ’u *  1 7 7 1 -  s z á m  a l a t t  v a n .

3 - 3 ;

n i n i  1a
Bécsi Glicerin

VASTARTALMÚ
k ü z lu d o m A s s z e r in t  a  b é c s i  e j r .  k ,  liiiss« 
k ú i ' h f i s h a n ,  in iu ts z in lé n  m lv . ta n á c s o s  
O  p  p o  17. e  r  t a n á r  k l in ik á já n  s á p k o r ,  
v é r s z e g é n y s é g  é s  i d e g g y e n g e -  
a é g  e l le n  n le g k ie lé g i t f íb b  s i k e r r e l  a lk a l -  
U iaz la tik .

I l ó c t l  U l y c c i l n

vastartalmú gyomor-liqneurje
t’lll'lllu'll, gyom otnohézség .i« aranyér .'II™
ig e n  a já n lh a tó ,  a m it  is  a  k i iv e lk e /ő  u r a k  
e lé g g é  h i r o n y i l n n k :
Balassa udv. tanácsos és pesti cg vei. tanár. 
Dr. Heller J . F. tímár, u kórtun-vegvészeii 

l if iu té /e li ié l  Mécsben.
K lc tz ln sk y  V. őrs*, liirv. vegyész Mécsben. 
Hauor lo v a g  CS. k. ibldlimi in tézel elnöke, 
S ch u r F liée.si tanár, 
l l r .  K o v io s i . . .  , „
II, wy l r I I".'<'I. rr-i™ .
Dr H tr sc h tc lil J  a b é c s i o rv o s i  kar Ingja  
Dr. B a r th  E O H e n h u rg b n u  ( I b id e n  u h .)
Dr. D rob n or  Ed. g a lh e z in i v u s u l i  o r v o s .
D r E b rm sn n  J. F reib ergen  (M orvaorsz.) s lh .

K kitűnő gyú gyei ővel b irö I i o u o u -  
r i l k ,  IM ebrvrzenben egyed ü l estik 
I l u r s o a  F erenc*  u r u n k  „ k íg y ó b ó l"  
ezim zi'il gyógyHzerláráhau knphiilök, —  V i
d ék en  p e d ig : A radoU, Strlilud Fecím eznél 
K olO IIV Ó rtt, llr . Ilih ez G yörgynél. IfiltfOB* 
V As& rhclyon, Huclmr Miksánál. T o m o sv é r t t .  
Poe.her J. K .-u é l,
VÓT t c o  » í r u n y o b l i  i . n l n o z k -  

u n l i  9  I M  i  n  U l » i ' l i l . . i . . | t  |  f r t
f i d  l i r .  m indenik  fajból.

KI áru  si lók arányos hasznú t nyernek. 
Főrakláf!

i o  R o s e n t h a t  l i  - t u í l
___________ Méus, P ralerstriisse 24 . sz.

tXiToiTc sTöjTt fiTtlATö »T» ̂ ( m£Tú£r<' GTRi TÍGU^Te ' j I í ; 5Tt i j Tf l »l «

A széchenylutczában 1765. sz. a. levő

i i |  v a w w í i m #  i s  mÁw&mAm
j te lje s  hé Imi o r /á s s á l  és teke-, " a l l  

[Ü f. évi no Vb I-HÖ nap iáié! kezdve

m m  l « : ........................... . ......  ......  . ....... ........... ............. ....

sS  rí n Órtüsitóst vehetni: I I c c x U im  ^  S Ü iiiu n  hiztolíjdo- 1  
j |  twifcbi: Mreeieubeo, tü u ls e m a n n  n .  Ihmtke- p

®  i - i  ( j j
e>n' ’xp'ApUüu'j*!

w w w w
r e le lus sz e rk e s z ló  t S ú  r  v ú p y li  I e k.

Ílc h rn c ícn . 1P0G, N yom atúit a va ro s tUiityvnynindájálmii

t  oly ta tá sa  a  m ellékleten
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E la d ó h á z .
N éh ai V ass B én iám in  ur h agyaték áh oz  

tartozó —  D eb rcczcu b en  n.váradutczai 
2 0 8 a .  sz . a. I t á z >  a „F eh érló"  szá llod á 
val c sa k n em  átéli óu l ion , (i szob ával, k on y
hák, kam arák, p in czo , k o c s í- s z ín , té ré s  
u d var é s  kerttel é s  házuláiu  n n d ód i szán 
tó fö ld jéve l, k ed vező  fö lté te lek  alatt ü z a -  
b a d  k é z b ő l  e l a d ó .

É rtek ezh etn i iránta D e b r c -  
c z e n b e n  S l é s z á r o s  Józsid' ü g y v éd 
n é l |ié lerfu iu iezán  8 1 0  sz . a ., úgysz in tén  
a lu ia jd n n os V a s s  Jen ő  h ite s  g y ó g y s z e -  ( 

i r é sz sze l N . Várad oki sz i b án , K oronauttizán. \ 
2 — 3  <

- = i 8 = — -

ttirdetés,
V agyonk ák on  l* in  t é r  Károly eső  d ió  m egéh ez fe

le részb en  tartozó b ( 0 0  M r#  koca ült tég lá sk erti s t ö l -  
lö  fog g ö  term ésével együ tt fo ly ó  1 8 ti5 - ik  év i ougiiBE- 
Iub hó 2 8 -k ű u  d. u. 8  órakor a hely színén  árverés 
utján e lfog  oilutní, Az árverési fe lté te lek  nldlirotl 
töm oggouénoknál m egtekín lhotők .

D ó  A r K A I m á n  
I — 1 töm eggondnuk.

Árverési hirdetés.
N yíregyházán elhunyt néhni N y j r í  K ristóf h nélmi 

nője sz. l i l e u e r  Anno örök ösei r é sz é iü l, nz örök ö
sü k  n evére már lolohhönyvi'zvn tevő , nyíregyházi 
8 1 2 - iU  szálon te lek jegyzők ű n yvlio  vezete tt nyíregyházi 
7 8 -1 -ik  szánni teherm entes udvar le  le lt , n la jlii levu  
•zllúril anyagokkal ép ilu lt s fedett ó l szülni s  tn rln z-  
m áiiyalhól álló tok é s  gnxdnsági s  inuglári épületeidtől 
( 5 , 0 0 0  Irt bora árba n (()"/„ hánul|iénz le té te le  mollott 
•  n iMigykállói a n s - ik  számú le lekjegyzőkünyvbuu  
fog la lt tt. n, vsászárízálh isl 1 2 0 0  Q  Ölével ü ö  hűld  
p usztai h lr loh rész, hnhljálól 7 5  IVlInl, * 1 2 5  fit  h e e s -  
rtrbmi 1 0 ‘V,, bánatpénz le té te le  iiiullutl, -  N yíregy
házán u városhátánul f, iH tlfi ok tób er (8 - á n  <1. u. 10  
ó m k or nlólirt Aliul, n itíltt Nagyhídiéban m egtekinthető  
Atvnrézl r# II é te l eh m ellett —  ón k in les A rverésm  e l-  
ndatnl fogván i u venni kívánók uz árverésre m egh l- 
vntitnk. -  N ngyltálló 18(15, inig, 10 ,

T u It n J1 N n g y l< n j o  s ,  s k, 
mint végrendeleti végreh ajtó  I  az Ö rökölök  

2  — 8  k özös m eg (int ulnto tu tija .

M U B l I f l l I I  M l l M M M t S S I S

A z nlTOldnek egyik  legnagyobb városiban , jó  é s  élénk helyen  
e g y  norinbergl é s  d is z á r u k m s k e d é s  e lad ó .

É r t e k e z h e t n i  e  t á r g y b a n  „Sz. P. ISO. poste restante Debre- 
czen“ c z im z e n d ö  l e v é l  u t j á n .  2-

e  MKasssonbéri Hirdetés, 2-2
S z . kir. D eb reczen  város tanácsa részérő l közhírré tétetik , h ogy  a város tu lajd on ához tartozó  

követk ező  ja vad a lm ak :
1 . Riiruk vagy  G ugyori csap szék  a hozzátartozó 9 8  h o ld  fö ld d e l együ tt.
2 . Kudarcai v en d ég fo g a d ó  23-1  h o ld  fö ld jéve l együ tt .
5 .  K n U aló i cserép -g y á rn á l le v ő  2  nyilas fö ld .
•1. K preskerttűl vasul állni e lvágó it I ho ld  föld.
ii . H old ogfn lva ik erl é s  m ik e-p ércsi ut k özött fek vő  3 0  Va h 'dd  föld , fölyő évi n o v em b er  1 -lfd  

k ezdve I8IÍ8 szep tem b er  u tó só  n n p já ig; továbbá
(V. Kiilvásári cs illa g o s  csap szék .
7 . K iilvásári r o zsó lis -b o lt .
8 . P avilluu  kaszárnyánál lö v ő  doszknszin.
I), K ü lső  k ó so r -h o r tn é r é s-  é s  é to l-a d á s i jog .
1 0 . B e lső  k ó so r -h o r tn é r é s-  é s  éb d -m lási jn g  n 0  Tő utuzn szerin t kiUUn-kÜllUi u tezán k in t n 

fen tirt időtől kezdve 18(38 d oczem b or  u tósó  napjáig lorjodő id ő  tartalm a, fo lyó a u gu sztu sh ó  2 1 -ik  napjá
nak d éle lő tti óráiban, n városház n agy tn n ácsierem éh eu  tartandó n yilván os árverés m olltd l, a városi szá in -  
vevőhivatalnál ad d ig is tnogtokinibelö* e lő le g o s  fn llé lo lok  szer iü l, h n sznnhérbo lógn ak  átlátni, m oly h a sz o n -  
béri árverésre a bérlő  ni szán d ék ozók  e/.o iiiud  inoghivatnuk, — Ivóit D ebrncznubon a városi tnnáosnak  
I Sllfi au gu sztu s 7 -k é n  tartott ü lé séb ő l. A  t u i r r o j r l  í n N t i c i .

~c Árverési hirdetés.
Se, hír. Duhreceoti váron lörvényttzékéaüh tuluh- 

könyvi tauáuBu állni höeh irré té te tik , m iszerint Á c s  
Péter é s  a éjé iiuk C s á k i  Sárának phteetilceul (0 U 3 . 
szám  alatt levő 1 huh) 1 ( f t f iü  p  ktllső  föhlévol 
ü gyiü l 4 0 0  afrlra buuiíilt házak , fo ly ó  181)5 , év  
szep l, 2 7 ,  napján d. 11. II órakor, u helyszínén  tar
tam ié nyilvános árverés alján hiréilng cl ló g  oilalnl.

Az árvurési futlóluluh a tulukkivtitul irudájálum  
m ügteklntüllivtiiük. —  Kelt BuhruüZDiiliun a városi 
törvényszék  lulukkönyvt laiiávsának ÍBI1Ö, ja liu s  
2tí-k du  tarló it ü léséből, I —-8

íst Árverési hirdetés.
Sz. kir. Bobroazon város tö rvényszékének  lelök-.' 

könyvi tunácsn állni kilzhirré té te tik , m iszerin t 
K i s s  István és nc jo  A I b 0 r  t H rzsébet 3Ü 00 afrlra  
bouBÜll 1020 . szám alatti házuk, 0 hold  om lódi 
szántóföldével ogylltt folyó 18 0 0 . év ssep t, 2 8 -illk  
napján d. 11. 3  óm kor a helyszínén tartandó  ny il
vános árverés a lján  bíró ik ig  cl fog a d a tn i,«-■ Az á r -  
vorési fölléluhik a liM h lv n liil  irodájában tnög lo - 
k itite llie tnek . Költ D obrcozonbon n városi tö r
vényszék tolokköuyvl Iniirtüsántik 1 8 0 3 . ju l. 8 0 -á n  
lá r to tt  ü lésébő l, t — 5

'• ■ - -      .........
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— Árverési hirdetés.
S í .  i .ir . D eb re ez en  v áros tö r v é n y sz é k é n e k  t e le k 

k ö n y v i lan úcsu  á lln i k ö z iiirr é  lű le l i i i ,  m isz er in t  V  e- 
l é s i  I s tv á n  é s  n e j e  H o r o g  Ju liánn á 2 2 ( 7 .  sz á m  
a la tti 8 0 0 0  afrtrn b e c sü lt  h á z u k , i  b o lti é s  5 0  Q  ö l  
k ü lső  fö ld é v e l , f o ly ó  1 6 G 5 . é v i sz e p te m b e r  2 5 - t l ik  
nap ján  d . u . 3  ó r a k o r  a h e ly sz ín én  tartan d ó  n y i lv á 
n o s  á r v e r é s  utján b iró iln g  e l Fog ü d üln i. —  A z á r v e 
r é s i  fö lté te le k  a te lek  h ivata l irod ájában  m e g t e k ia -  
le th e ln e k . —  K ell D eb rc cz e i ib c il a v á r o s i t ö r v é n y 
s z é k  te le k k ö n y v i tanácsán ak  1 8 0 5 ,  ju t .  2 t í—hón tarto tt  

ü lé s é b ő l .  1— 3

—  Árverési hirdetés.
S í .  k ir . D eb r e c te n  v á r o s  t ö r v é n y sz é k é n e k , t e le k 

k ö n y v i ta n á c sa  á lta l k ö z h írr é  té te t ik , h o g y  ö z v .  K i s  
B éo iám in n é  é s  g y e rm ek e i h a tvan u lcza i 1 5 4 9  sz á m  
a la tti h á z a , 6  h o ld  4 5 0  Q  ö l o n d ó d i fö ld é v e l ,  fo ly ó  
1 8 6 5 .  é v  s z e p t .  2 2 - d ik  napján d. u . S ó m k o r  a  h e ly 
sz ín é n  tartan d ó  n y ilv á n o s  á r v e r é s  u lján  b ir ó ila g  e l 
f o g  a d a tn i. —  A z  á r v e r é s i f e lt é te le k , a  t e le k h iv a ta l 
irod ájában  m e g te k in le lh e tn e k . —  K ett O e h r ec ze n b en  
a v á r o s i tö r v é n y s z é k  te le k k ö n y v i tanácsán ak  1 8 6 5 .  
a u g . 2 - k á n  ta r to tt  ü lé s é b ő l .  i — -3

S- Hirdetés.
Sz. kir. D ebrcczen  város tanácsa részéről közhírré  

té te tik , h ogy  a városi rabok é s  kői házi b eteg ek  é te l
le l é s  k en yérrel ellátására, m in t szin tén  a városház  
csatornák tisztítására nézve, f . év i szep t. h ó  4 - é n c t  
d éle lő tt i óráiban, a városház nagy tan ácsterem éb en  r 
városi szám vevői hivatalnál ad d ig is m egtekintheti*  
fe ltéte lek  szerin t árlejtés fog  tartatni, m elyre a vál
lalkozni kívánók ezen n el m egh ívó in ak .—  D eb reczei 
1 8 6 5 , nug. 2 -k á n  tarlóit tan ácsülésb ől.
2 —A A  v á r o s i  t a n á c s .

r  i  g j  n ö l íö k  -
jy fl j r j ie r e s te t* i€ > k \n )S I ! l l

b iz o n y o s  ü z le t á g h o z ,  m e ly  m i n d e n  
I p i a c i o n  e l ő n y ö s e i t  f iz e th e tik  s  

m e ly  c sa k  m u n k á ss á g o t  é s  s z é le s  i s m e 
r e t s é g e t  ig é n y e l. M e g k iv íu tu tó  k e l
lé k  : h o g y  a z  a já n lk o z ó  ü g y n ö k ü k  a o i í r f  

férfin k  le g y e n e k .
B é r m e n te s  a já n lk o z á s o k a t  i l y  czitn  

a la t t  e lfo g a d  a lá b b ir t  |
b a n k á r h á z :

Íj az. Sitin s. Coli n
1 —4  iu  H a m b u rg .

Hirdetés.
V agyonb u k otl B r u n e r  Eduárd d eb reczen i lakos 

csőd h ite lező i választm ánya részérő l ezen n e l k ö z lő m  
tétetik , hogy  a csőd töm egh ez  tartozó szep es i pusztán  
D ebreczcn  városhoz igen  közel fek vő  8 8 0 0  afrln. 
b ecsü k  11 nyilas tanyafóld jókarban le v ő  gazdaság* 
ép ü letek k el együ tt f. évi szept. 2 -ik án ak  délu tán i Z 
órájakor a  h ely szín én  s  ha akkor a  b ecsáron  e l  nem  
k e ln e :  í  év i ok t. 4 - ík napjának d u. 5  órájakor, —  
továbbá a Hulápnn le v ő  7 bogjás é s  a n agycseréi 
2  bogjás kaszáló f. évi szep t. 6 -k á n , a h a lá p i: d é l
e lő tt, a n a g y cseré i: délutáni órákban s  ha akkor a 
becsáron  e l n em  k e ln én ek : f. év i ok t. 5 - ik  napján 
k özárverésen  Örökáron e l  fognak adatni. Az árverés: 
fe lté tf lck  töm eggond nok  id. S ü d y  György urna' 
(M iklósulcza I 9 i 7 - i k  sz. a.) m in d en k or m egtek in t
hetők , —  K elt D eb reczen b cn  1 8 0 5 , jul. h ó  1 2 -é n .

Id ősb  S  ü  d v  G yörgy in . k. 
m in t a  vagyonbukott Bruner Eduárd  

?i c sőd töm egén ek  töm eggon d uok a.

Árverési hirdetés.
V agynn b u k oli B r n n c t  E duárd cső d h ile lező  vá

lasztm ánya részérő l e z e n n e l közhírré tétetik , hogy a 
cső d tö m eg h ez  tartozó szék e ly h íd i m . e . 1 6 ,0 0 0  tő
k és sző llő , jókarban le v ő  k é t pajtával é s  egy  bőrszín
n el, m int sz ín ién  a szék e ly h íd i b eg y en  a tom aiulczán  
levő  1 7 ül h o sszú  k őp iticze, itt é s  a szflllö-pajiúban  
találtató ingóságu k  u . m. szü rete lő  ed én yek , hordók, 
borok, h ázibu lorok , á g y u em ü ck  é s  kunyhaeszközök  
f. év  szep t. 1 5 -á n , s z ü k sé g  e se té b e n  okt. 13-án  a
h ely sz ín én  küzárverésen  örökáron c llógn ak  ad atn i.__
Az árverési fe lté te lek , tü m eggon dn ok  id . S ü d y  
György urnái (M iklósutcza 1 9 1 7 .  sz  a.) mindenkor 
niG gtekin lhelűk . —  K e lt D eb reczen b cn  1 8 6 5 , jú
liu s  16 -k án  3 — 5

Árverési hirdetés.
A d eb reczen i ref. egyh áz  ré szér ő l k özhírré lételik .
1 .  A ref. isp otá lyt sz e g é n y e k  m alm ai után cső  ház 

után  való fö ld , m ely  k é l é s  fé l m eze i nyilas.
2 .  A  S zék e ly  D ie n e s  ház után va ló  fü ld , m el- 

m ásfél m eze i ny ilas. —  V égre
5 .  A fe lső  le á n y n ev e lő  in téze t h áz u tán  va ló  fóldjr 

m ely  h ét m ezei n y ila s é s  4 2  ö l, tanya ép ü le tte l ellátva 
a fo lyó év  s z e p t .  h ó  .2 -k á n , s z ü k sé g  esetében  
s z e p t .  h ó  3 0 - i k  napján d . e .  9  órakor, az egy
háztanács terem éb en  n y ilván os á rv erés utján báron, 
évro  a leg töb b et Ígérőn ek  fogn ak  h aszon b érb e  adatni.

A b ér len i szán d ék ozók  teh át a  s z ü k sé g e s  ,0/ 100- i  
b án atpénzzel ellátva, a fen t k itett n apon és helyen  
m eg je len ésr e  e z e n n e l felh ivatnak, —  a bérlet felté
te le i az egyh áz pénztáránál m egtek in th etők . —  D ob- 
reezen  1 8 6 5 ,  au gu sztu s 7 - k c n .

T K e c lg y a s z a l  I m r e
2  — 5  m in t a ref. egyh áz nlgondnoka.

WRIlTHEIM F. &  TAKSA
cs. k. európai legn agyob b  óh e lső  ausztria i orsz. szab .

r « » , tnzm entes és be törés elten b iz to s
pcir/i-, k ön yv- és ok ni an v- r* c k rény g y  á r n Iá B e c s b e n .

Főraktár: Pesten 1 M L 1 U  I f i .  P .  urnái iiagy lilth itra  12. sz. a.
I j j á r u n k  k ü lU n ü se n  e  r é s z b e n  léu rérpá lnm  a l e g n n g y o b b s z e r i ) ,  11u ■ ly I H 5 2 .  é t  i niuj>ilás:i ö lti m á r  m in te g y  

14.000 üurub itízmi'Htvs xzefírihiifl 
á s  irém sz lu ll g y á r iu l !  é s  ad u i!  e l .  A  g y á r i á s  c z é ls z e r i i  b e r e n d e z é s e  á l la l  k é p e s e k  v a g y u n k  eladási árainkat, a l e g 
jo b b n a k  ism e r i m in ő s é g  m e g la r lá s a  m e lle l! ,  n a g y  m é r v b e n  m é r s é k e ln i  A z e d d ig i  I c g le h c lő ld i  t ü k é l c l e s b i lé s e k  é s  
e l i im u n e le le k  e z e n  o ly  lu n lu s  e z ik k h e n  id k a lm a z la ln a k  é s  s e m m i k i i l i s e g e l  n e m  k ím é lü n k . h o g y  g y á r tm á n y u n k u l  az
á l ta lu n k  ig e n  lis z le ll  Itiz iilo in iink  n ie g l e l e l v e ,  ism ert felü lm ulhatlan  m a g a s    g ló r iá n k .  Ü z le t i  lu p iis z lu la lu n k
u la tl  8 0  betörési k ísé rle t és tü ze se i f o r d u l t  elő, m e ly  a lk n lm a k k u r  m in d e n  c s e ln é l  a  s z e k r é n y e k  t a r ta lm a , I d r lo -  
k o su im ik  m egm en te te tt.

M l. Az ujabb időben ugynovezeii
h é t s z e r e s e n  t ű z b i z t o s  t s z e k r é i i y e k  

l l l rd e l le l le k  i n kísérlet I l lá n ,  m e ly e i  m i uzukk iil t é l iü n k ,  ü z e n  s z e k ré n y e k , ig n z s á g h lv e n , k evésb b étü zb iztosak , m in i— 

l io g y  II tim ső, m in i s z e r  a gő z  előállítására, gyakorlatlan, s ő t  épen veszedelm es. A  li i /u m y t ié k m  e l d ő l  m lu ilu ii 
p e r e s b e n  m e g te s z s z ü k .

■ S z e k r é n y - z á r a i n k íe l n y l l á s á é r l ,  a l m z z á  lu r lu z ú  k u lc s u k  n é lk ü l ,  m in d e n k in e k  1 0 0 0  d b .  a r a n y  Jn la ln iii l  l lz e llln k .

• Szekrényeink a felnyithatlan zárak és szabatos szerkezetük tek intetében  a  jnnlus 3 - ik l  országos gazdasági 
tsou  Pesten N s ő osztályú  Jutaloméremmel lU ntettettek  ki. ,,

Bcbriu ii-ii lüiiti. NyiuiiiilMlt ti vrtm* k<M>y% tiy(isiiéitijAÍititi.
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